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människor, 
som ha sin
ne för det 
som växer 

och gror och andra, 
som inte ha det. Des
sa senare förstå inte 
hvad det kan vara för 
nöje att gå och påta 
ned en liten kvist i en 
kruka och sedan pyssla 
om den hvarje dag, som 
går. För de förra, för 
dem, som förstå det, 
som fylla sina fönster 
med så många växter 
som få rum och som 
drömma om balkong
trädgårdar, för dem 
behöfver det säkert 
inte förklaras, hvilken 
gyllene tid de ha just 
nu att få sin lust till
fredsställd att se, hur 
det spirar och grön

skar ur jorden. Men 
många ha inte tid att 
som de ville hvarken 
sköta egna små växt- 
barn eller bege sig ut 
för att se, hur intensivt 

med sådana 
drifves i dessa dagar 
rundtomkring vår stad.

Det är dock inte 
långt till Frescati sta
tion på Djursholms- 
banan, och några 
steg blott därifrån lig
ger Bergianska träd
gården, där man kan 
få skåda allt hvad 

hjärta lyster af 
det tidiga vårarbe
tets skiftande sysslor, 
och därtill rundtom
kring den täckaste na
tur. Upplinjerade som 
kartor ligga de stora 
irädgårdsfälten och 
drifbänkarna med sina

Höffotograf W. Lamm foto.
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glastak. Under dessa 
tak, som lyfiais af här 
och där, plockar man 
nu fram och sorterar 
till omsättning de spä
da plantorna, som i 
början af juni äro fär
diga att sändas ut. Det 
är skott till grupp- och 
rabattväxter, som se
dan skola glädja våra 
ögon kring landihem- 
men och sommarvil
lorna, våra välkända 
gamla vänner pelargo- 
nier, fuchsior, bego- 
nior, astrar och lötko- 
jor, penséer, stockro
sor och heliotrop.

Så har man andra 
släkters barn, litet all
varligare och nyttigare, 
som också i juni skola 
skickas ut i världen. 
Men dessa hamna i 
köksträdgårdens sän

gar. Det är gurkor, 
sallat, melon, lök, 
blomkål och selleri, 
och de små kraftiga 
kronärtskocksbuskar- 
na, som sås i krukor i 
februari och redan 
breda ut sig i väldiga 
blad.

I närheten ses de 
ännu bara taggiga 
rosenstånden, ett helt 
fält, och längre bort 
planteras äppelstam- 
mar, så där omkring 
9,000, ty här är allt i 
många tusental. På ett 
fält med snören i rader 
läggas sticklingar ned 
i täta led snedt lutan
de. Det är vinbär, 
poppel och pil och 
trädgårdsbusken lu- 
gustrum, som planie-

om bland annat 10,000 
pelargonier aï en 

mängd slag, bege vi 
oss till den vetenskap
liga afdelningen, den 
botaniska trädgården 
med växthuset, dit 
man brukar gå för att 

se Viktoria Regia 
blomma. Denna del af 
anstalten är säkert 
den af stockholmarna 
mest kända. Från kul
larna här har man 
också en härlig utsikt 
öfver vattnet bort mot 
staden, som nu ligger i 
det mest förskönande 
soldis och väntar på 
invasionen af markens 
alla härliga blommor 
för sina parker.

H. S.

ras på detta enkla sätt. 
Jordgubbsplantorna ha 
just i dag blifvit af- 
täckia sitt vinterhölje 
och fått lot att tör för
sta gången titta upp 
mot solen.

Inpackningen af det, 
som säljes ut från 
trädskolan, måste ske 
med den yttersta om
sorg; i en maskin, på 
hvilken växten lägges, 
lindas den i halm och 
surras försiktigt, innan 
den på lastvagnen fö
res bort att sändas till 
herrgårdar, till stads- 
planteringar och till 
kyrkogårdar ute i lan
det. Här är fruktträd,

alléträd, bärbuskar 
samt hängträd, kas
tanjer och andra.

Från ett besök i drif- 
huset, där man pysslar

- 294 -
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områden, hvilka utexperimenterats under 
ett kvarts sekel till förmån för de 33 
olika nationer, som äro bosatta i Hull 
House’ omedelbara grannskap. För att förstå 
något af Hull House’ svårigheter att hålla 
sina portar ständigt vidöppna för den om- 
gifvande mänskligheten, måste man komma 
ihåg att denna våg af invandrare aldrig stan
nar, utan sköljer vidare. Ständigt nya in- 
vandrarmassor, alla lika osmälta och hetero
gena slå sig ned i hvarje immigrantkvarter. 
Då assimilationsprocessen nått en viss 
punkt, d. v. s. då välståndet ökats, draga de 
vidare och nya främlingar flytta in i de tröst
löst fula fattiga husen och fylla de smutsiga 
gatorna.

En nation är dock alltid den förhärskande 
och sätter sin prägel på kvarteret. För när
varande tyckas italienarna ha tagit lednin
gen, följda tätt i spåren af greker och slavi
ska judar. Många af dem äro hemarbetare 
för det slags stora affärer, som sälja billiga 
färdiggjorda kläder billigare än alla andra, 
hvilket betyder ett otroligt svettningssystem, 
som Jane Addams under år af sitt lif arbetat 
på att få bort.

”Banca di Italia”, ”Dentista”, ”Giornale 
Italiano” läser man på skyltarna i Hull House’

* Kurs af artikelförf.

omedelbara grannskap, och jag skall aldrig 
glömma hvad jag såg den nyårsdags efter
middag, då jag steg ur spårvagnen vid Blue 
Island Avenue och Halsted Street, ett sten
kast från Hull House, dit Miss Addams bju
dit mig för att vara med om Old Settlers 
Day (de första Chikagoinbyggarnas dag). 
Italienarna hade fått sitt söndagsrus, ett 
amerikanskt bruk, som de snabbt tillägnat 
sig. Ovanan vid de tunga spritdryckerna, 
vid det hårda vinterklimatet och vid hetsen i 
det nya landets arbetsmetoder gaf deras till
stånd en hemsk djuriskhet. Jag kunde skymta 
lyktan till Hull House’ komplex, där den lyste 
öfver portiken, genom hvilken de hjälpsö
kande, de andligen eller lekamligen hung
rande strömma in från tidigt på morgonen 
till sent på kvällen, och intrycket blef myc
ket starkt af Hull House som en nödhamn för 
det omgifvande mänskliga eländet.

Old Settlers firade sin årligen återkom
mande dag i en af Hull House’ samlingssalar, 
som rymmer 400 personer och där det enligt 
anslag dansades hvarje tisdagskväll. Hvit- 
klädda värdinnor mottogo gästerna vid dör
ren och på estraden satt Jane Addams i en 
stor karmstol, omgifven af gamlingar. De 
hade att berätta om strider med indianerna 

och om en hart när otrolig 
ung nybyggarstad, som det 
var omöjligt att identifiera 
med det nuvarande Chikago. 
De gåfvo en skildring af den 
aldrig förgätna natt, då denna 
stad af trähus flammade som 
ett bål. De gamla kvinnorna 
beskrefvo pionjärhustrurnas 
mödor med en rättfram, enkel 
vältalighet på ett ogrammati- 
kaliskt språk, som gömde en 
värld af patos. Både män och 
kvinnor prisade tryggheten i 
den nya tiden, därför att de 
hade sitt på det torra och 
därför att vår tids osäkerhets- 
tillstånd visar ett för dem 
främmande ansikte.

Jane Addams satt hela tiden 
i sin karmstol i bakgrunden och 
log sitt milda leende öfver de 
goda orden, som riktades till 
henne, men från hennes per-

Jane Addams-concilialrix.
Några ord om Hull House i Chikago och 

dess skaparinna.
Af ELISABETH KREY.

H
sin ifver att få en etti-
ket på Jane Addams, som led
de förhandlingarna vid kvinnor
nas fredskongress i Haag, har 
dagspressen stämplat henne som 

filantrop. Men Jane Addams själf skulle rea
gera mycket starkt mot detta ord, som helt 
och hållet strider mot det innersta i hennes 
lif och lära och som för henne ljuder som ett 
hån mot det demokratiska ideal, hon siräf- 
var mot.

Då miss Addams i början på 1890-talet 
hyrde Hull House i Chikago och öppnade 
dess dörrar för kvarterets inbyggare, rika 
och fattiga, unga och gamla, män, kvinnor 
och barn, tagna i familjer ”som Herren har 
blandaf dem”, var det icke som filantrop 
hon handlade, utan som sann amerikansk 
demokrat i Abraham Lincolns anda. ”Vi äro 
icke villiga”, lyder ett uttalande af Jane Ad
dams från denna Hull House’ barndomstid, 
”att öppet och officiellt erkänna, att ameri
kanska medborgare äro skilda 
åt i klasser, äfven om vi nöd
gas utgå från ett sådant an
tagande, då vi vädja till män
niskorna och framhålla att den 
högre klassen har plikter mot 
den lägre. Vår demokrati 
är alltjämt vår dyrba
raste egendom, och vi 
handla väl uti att göra 
motstånd mot hvarje 
intrång på den, äfven 
om de göras ivälgö- 
renhefens namn.*

Här är ett af dessa yttran
den, i hvilka man möter Jane 
Addams hel och hållen. En 
styrelse af folket, för folket, 
genom folket, sådan Lincoln 
drömde den, är faktiskt genom
förd inom Hull House på alla 
dess skiftande verksamhets

Ett par bilder ur svenskt ungdomslif just nu. Öfversi: glada siudentskor i Valborgsmässoaftonens studenikortége i Stocholm. (O. Ellqvist foto.) 
Nederst: Grupp af de 2000 deltagarna i den nyligen afslufade skånska gymnastikfesten i Malmö. (R. Kiiller foto.)
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sonlighd utströmmade ett inflytande, som 
behärskade församlingen. När miss Ad- 
dams sitter stilla och lyssnar, framträder 
det eftertänksamma, melankoliska draget i 
hennes ansikte, hvilket, då hon talar, lyses 
upp af ljuset inifrån. Hon förenar en för
synt, nästan undfallande mildhet med stor 
kraft och logisk klarhet och en rättmätig vre
de, som mången gång tillintetgjort hennes 
vedersakare. Under sällskapligheten, som 
afslutar Old Settlers Day, kunna gamlingarna 
få ett ord med Jane Addams. Kanske leder 
hon dem då, utan att de själfva vilja det, till 
att inse samarbetet mellan dem själfva i hela 
deras af ålderdomen helgade aktningsvärd
het och den dödfulle italienske grofarbetaren 
där ute på Halsted Street. Äro de icke 
bägge nybyggare i ett nytt land, den ena 
äldre med svårigheterna bakom sig, den an
dra midt i den första tidens vedermödor? 
”Hvad som gör människor lika”, säger Jane 
Addams, ”är så mycket vackrare och bättre 
än hvad som skiljer dem åt.” För att sam
mansmälta det gamla landet med det nya 
har Jane Addams fyllt Hull House med re
produktioner af europeiska konstverk, som 
för den obildade amerikanen oftast ha ett 
sekundärt intresse, men som för nybyggaren- 
immigranten framkalla den hemkänsla, han 
tappat bort i dei nya landet. Att binda sam
man de nya elementen med de gamla är för 
Jane Addams en ständig målmedveten sträf- 
van till den stora demokratiens välsignelse.

Redan tidigt, berättar Jane Addams, kom 
hon genom sina erfarenheter i beröring med 
en af lifvets envisaste och mest svårlösta 
gåtor, den inneboende tragiken i verklighe
ten, som synes så mycket orättvisare och 
mera mystisk än de sorger, hvilkas orsak 
man tror sig kunna spåra i människornas 
egna ogärningar. Därigenom fick hon en 
känsla af allmänmänsklighet gentemot lif
vets orättvisor, hvilka hon sedan haft en dag
lig beröring med. Hvad de flesta människor 
stupa på, och detta gäller synnerligen upp
fostrare, är oförmågan att tolka verkligheten 
omkring dem. Jane Addams ser den icke 
bara med öppna ögon, utan genomtränger 
den med en sierskas blick, och däri ligger 
själfva kärnpunkten i hennes storhet. Hon 
går förbi barnen, som leka på de dammiga 
stadsgatorna, där de ständigt afbrytas af tra
fiken, och ögonblickligen dyker minnet upp 
af hennes barndoms lekar på landet, fort
satta dag från dag, tills de blefvo som en 
väfnad, fantasien ständigt sysslade med, och 
där nya detaljer alltid döko upp till fromma 
för den barnsliga själens växt. Gatan är 
barnens och de ungas fiende, och problemet: 
hur rädda dem, hur ge deras inbillning den 
sunda näring den kräfver i de år, då karak
tären danas, blir ett af de första Hull House 
försöker sina krafter på. ”Låt oss för all del 
bevara hemmets trygghet för de unga, men 
låt oss också göra gatan säker för dem, ty 
det är där våra flesta ungdomar finna sina 
förströelser och knyta bekantskaper för lif- 
vet!”

Hvilken oerhörd uppgift att göra gatan till 
en säker plats för ungdomen! Hull House 
har sökt tillgodose både lekamliga och and
liga behof hos de unga, från barnkrubban 
och kindergarten till goss- och flickklubbar, 
af de mest skilda ändamål, kurser i olika 
grenar af mänskligt vetande, gymnastiköfnin- 
gar, sport o. s, v. Det skulle kunna skrifvas 
en bok endast om ämnet Hull House och 
ungdomen, och det är fåfängt att här ens 
söka antyda dess vidt utgrenade verksam
hetsområden. En omständighet bör dock i

Exteriör af Hull House.

detta sammanhang påpekas. Immigrantbar
nen, födda i Amerika eller ej, ha den infödde 
medborgarens outsägliga förakt för invandra
ren, det hjälper icke att det här går ut öfver 
deras egna föräldrar, som bära märkena af 
det gamla landet. Att söka slå en bro öfver 
detta svalg har blifvii en af Hull House’ ota
liga uppgifter.

Från början var Hull House’ budskap till 
sina grannar i första rummet det personliga: 
Låt oss lära känna hvarandra ömsesidigt!

Sång i maj.
SÅNGEN AR OM MORGONEN, OM DAGGEN 

och om solen
och alla vårens nyss utspruckna hvilsippor små, 
ja, sången är om kärleken, om visan och fiolen, 
som sjunger bröllopsmarschen under majhimmel 

blå.

Dragen ut, I fränder, efter silfverskodda fålar 
i björkallé mot vassomsusad sockenkyrka sval!
Se, bakom ärebågens gröna hvalf och prydda 

pålar
nu skymtar festligt blomsierkrönt den landtliga 

portal.

Spela, orgelnist, ditt tutti, medan skaran skrider 
i blankskinnsskor och sidenstass på medeltida 

hälH
I koret knäpper pendeln, och visarn långsamt 

vrider
sin pil mot golfvets grafvårdskors och vårens 

ljusa kväll.

Psalmen är om morgonen, om kärleken och 
solen

och hemmets ro och troheten, som räcker dagen 
lång,

ja, psalmen är om hemmets mark, om hagarna och 
bolen

och minnena, som sjunga där sin evigt unga sång.

Munkar och prelater uti hvalf och skrymslen 
höga,

I sucken till och ängslas under kyrkdamm och 
sot,

i ruelse I sen på oss med tårfuktadt öga 
och tro er ta ett tag på känn åt hjässans kala 

klot.
AXEL JOHANSSON.

”Hull House önskade bli sväljdt och smält af 
kvarteret och försvinna i hopen”, sade miss 
Addams. Att detta delvis skulle bli en gan
ska smärtsam process, hade knappast gått 
upp för dem, som slogo sig ner på Hull House 
som ”residents” för att hjälpa till med det 
goda verket. Men nu efter tjugufem års ar
bete vet åtminstone miss Addams af egen er
farenhet att den, som går emellan två stri
dande, får utstå hugg och slag från bägge 
hållen. ”Det finns i alla fall en viss tröst i 
det antagandet”, säger hon på ett ställe i sin 
bok om Hull House, ”att om ens omdöme 
också ser klart, att rättvisan ligger hos den 
ena parten af de stridande, kan ens med
känsla i alla fall ligga på den motsatta, och 
genom denna medkänsla lider man för den 
som gör orätt.” Ju djupare Hull House 
trängde in i dagens sociala och ekonomiska 
frågor, dess oftare hade Jane Addams till
fälle att framlägga för de makthafvande 
hvad hon kallade ”seitlement-ståndpunkien”, 
hvilken icke alltid smakade dem. Chikago 
skakades under 1890-talet af svåra sfräjker, 
som gjorde arbetsförhållandena olidliga och 
födde hat på bägge sidor. Hvad rollen af 
conciliatrix då betydde, fick Jane Addams 
känna i hela dess vidd.

Otaliga äro de kommittéer, i hvilka hon un
der årens lopp suttit som sakkunnig antingen 
de nu gällt kooperativa företag, bostadsfrå
gan, renhållningen eller Illinois-kvinnornas 
kommunala och politiska rösträtt. Genom 
sitt sociala arbete har miss Addams blifvit 
varmt öfvertygad om nödvändigheten af 
kvinnans omedelbara inflytande på staten, 
och hon är en af de ledande bland Amerikas 
kvinnorösträttskämpar. Hennes sympatier 
för alla, som lida, ha stundom haft oväntade 
och svåröfverkomliga konsekvenser för hen
ne själf. ”Där ingen frihet finns, där är 
mitt fosterland”, har blifvit sagdt om Jane 
Addams. Därför att hon höll sina dörrar 
öppna äfven för de ryska anarkisterna, som 
under revolutionären i stora svärmar floc
kades i Chicago och skapade mycken, delvis 
öfverflödig oro bland stadens medborgare, 
blef Hull House misstänkt för anarkistiska 
tendenser och bar detta stigma för en lång 
tid framåt. Den alltför optimistiska uppfatt
ningen, som ibland kommer fram från ame
rikanskt håll om lifvet i ett settlement som en 
en enda lång solskensdag, hvars värme spri
der sig rundtorn, är lika osann som oveder
häftig.

Den som likt Jane Addams är uppfylld af 
medlidande med de förtrampade och ställer 
sig på vakt framför dem, blir också själf 
trampad på. Den stora uppgift hon nu åta
git sig att stå som conciliatrix i världs
historiens blodigaste kamp är också den full 
af vanskligheter, men hennes lif midt i kam
pen i Chikagos industriella krig har förbe- 
redt henne. Hon berättar om ett af sina ti
diga intryck af Durer, då hon studerade i 
Europa med allt det allvar och det efter
tryck, som en ung amerikanska kan lägga in 
i ett dylikt studium. Dürers dystra riddare, 
som allvarligt höllo vakt, tycktes henne 
”längta efter att förekomma den blodsut
gjutelse, som alltid uppstår, då männen 
glömma hur invecklad! lifvet är och sätta in 
hela sin kraft på att reducera det till logiska 
lärosatser”.

Att just detta är hvad som föregått världs- 
kampen har Jane Addams tydligen insett och 
hon har kommit öfver hafvet för att lägga sin 
långa erfarenhet som fredsstifterska fram 
för Europa.
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Obruten mark.
En skiss ur stockholmslifvet.

DET DU, LILLA, SOTA GUL- 
r mår du? Och hur mår Erik, 
i barnen och hvarför har du 
ynis till på så längé,” uiro- 
fru Elisabeth Grancrona, när 

hon händelsevis möite lilla fru Gullveig Cellini på 
Nybroplan, utanför Dramafen.

”O, så roligt att råkas, lilla älskade Beihinka,” 
svarade lilla Gullan i en för henne ovanligt ned
stämd ton, ”tack, Erik och barnen må bra... Hur 
mår du själf?”

”Men Gullan lilla, du ser så nedstämd ut, hur är 
det fatt?”

”Beihinka, lilla rara du, låt oss slinka in till 
Landelius, så får jag berätta alla mina vedervär
digheter.”

Sagdt och gjort, damerna bänka sig vid ett 
Strandvägsfönster hos Landelius, framför en dof
tande chokladbricka och utsökta kakor.

”Gullan lilla, är det Gräng eller ... är det 
sväran?”

”O nej, Befhinkchen, det är 18 gånger värre. Vi 
ha fått en kusin från landet... Hon bor hos oss 
och så hon ser ut och så hon är klädd. O, Be
ihinka! )ag kan inte gå med henne på gatan och 
i höflighetens namn, vet jag inte hvad jag skall ta 
mig till. Hon har en flärdfri spritt ny Skråkö- 
pingskostym; parodi på de där besynnerliga mo
derna vi hade för flera år sedan; hennes kängor 
äro gjorda i byn, där hon bor och halftsulade, och 
hatten, ja det är en sådan där, som egentligen al
drig funnits — med hennes mammas gamla ply
mer i — nu när alla anständiga människor har 
espriter och så en faslig massa underkjolar! 
Har du någonsin hört på maken! Inte kan jag 
taga henne med mig ut bland mina bekanta och 
infe kan jag lämna henne hemma. Bethinka, jag 
är världens olyckligasfe kvinna! Och så är detta 
”tillfället” i hennes lif. Hennes föräldrar skrifva 
dagligen till mig... Strax tjuter jag, Bethinka.”

”lamen, Gullan lilla, du med din smak och din 
världsvana och med dina talanger kan väl i 
herrans namn kläda henne litet ordentligt. Tag 
henne med till vår lilla rara Mademoiselle Chic 
och få något rikfigt på hennes hufvud; en passa
bel kostym kan du väl i värsta fall köpa färdig åt 
henne och Kompaniet har ju bra stiliga skodon.”

”Bethinka, du visdomens källa, jag kan infe 
skänka henne allt det där, nu i all synnerhet, när 
allt stiger, så man har knappt råd att äta ens en 
gång, och flickan har fått 100 kronor af sin pappa 
att roa sig för. De sköna äggen och de ljufliga 
fefa ankorna, som -moster Anna skickar oss, och 
de snälla brefven... Jag tror jag blir föriviflad!”

”Nej, Gullan lilla, så här har jag aldrig sett dig 
förr. Berätta nu allting om flickan, redigt och 
ordentligt från början.”

”lo, Eriks moster är gift med kyrkoherde Cor- 
chorus i Oxhulf i Småland och Greta är den äldsta 
af 11 barn och morbror är en sådan där idealist 
och har idéer och allt sådant där, du förstår, men 
som alla sådana har han rakt inga pengar. Nu 
har den snälla gubben funderat ut att det är bra 
orättvist att alltid alla pojkar skall få resa ut i 
världen och studera och se sig om, och alla flic
kor skall sitta hemma och aldrig få tillfälle att 
iräffa någon lämplig äkfenskapskandidat eller 
något nöje, och nu har gubben varit flott, kanske 
öfver sin förmåga, och gifvit Greta ett par 100- 
lappar till resa och dylikt och slängt henne på 
mig.”

”jamen, Gullan lilla, du måste betänka, hvilket 
öde det är för alla s. k. bättre fattiga flickor på 
landet. Det är ett evigt enahanda. Alla sådana 
familjeflickor i staden, sådana som äro måttligt 
underhållna af sin pappa och sina bröder, de 
kunna alltid få en bankplats eller en kontorsplats

och tjäna sig klädpengar och sådant, så de kunna 
se snygga ut och bli bortbjudna och kanske bort
gifta. Men det hvilar ett verkligt tragiskt öde öf
ver landsbygdens impedimenfer...”

”Stopp, hvad var det för fint? ’Impedimenfer’?”
”la, ser du, det visste ju infe jag heller, förrän 

jag frågade Georg. Ser du, det stod i en be- 
skrifning på en liten gård på landet, som vi tänkte 
köpa för de där Grängesbergarna, som vi ärfde 
efter tant Emilia. Och Georg sade, att det vai 
obruten mark, som af ett eller annat skäl ansågs 
oduglig att bruka, men, sa’ Georg, numera har 
vetenskapen uffunderat så många medel, att en 
del impedimenier har kunnat odlas och ge ibland 
t. o. m. mera än den gamla vanskötta åkerjorden. 
Egentligen betyder impedimenfer något som hin
drar framsteg.”

”Bethinka, du talar som en bok, som en god 
bok. I dag ar du så vältalig, att Föreningen borde 
höra dig.”

”Gullan lilla, du blir åtminstone litet gladare 
och det är mer än hvad man ofta blir af vältalare.
I somras, vet du, skulle jag försöka värfva röster 
till F. K. P. R. ute på landet, jag började hös den 
gamla fina majorskan Adalbert på Angagården. 
Vi hade varit på en förfärligt treflig middag, fint 
och pampigt som det alltid är där, och jag an
grep den gamla damen efter middagen. Efter 
många undanflykter sade den gamla damen föl
jande ord: ’Min lilla vän, jag skall säga som def 
är: Hvar gång vare sig flickorna eller jag behöf- 
va en rulle tråd, få vi be pappa om den och har 
inga pengar till föreningsafgifter, tidningar o. dyl.! 
jag sade henne att jag tyckte det var en skandal, 
att infe hon och flickorna hade egen inkomst, ’ja, 
min lilla vän, def är nog där som knuten sitter,’ 
sade mig den gamla fina damen. ’Pappa har infe 
råd att ge oss något bestämdt; han får lof atf 
vare sig def är god skörd eller dålig, betala hy- 
potek, skatter, reparationer och de 50,000 olika 
utgifter, som finnas på landet, och så skola gos
sarna ha kontanter till att ligga vid regementen 
och universitet. Det går inte någon nöd på vare 
sig flickorna eller mig, fastän vi skulle nog gärna 
också vilja ha vårt lilla bestämda, men se, lilla 
vännen, då skulle det bli brisi i en annan ända 
och så är det med den saken.’ jag förstod då, 
att där är orsaken till så mycken efterblifvenhet 
på landet. De ha inte råd med något och därföi 
äro de löjliga och efferblifna. Georg säger att 
få länder äro så rikt begåfvade med impedimen
fer som Sverige, och det behöfves kapital att 
bryta impedimenferna. Vet du jag har gått och 
funderat på alli möjligt, jag tror, att de där bil
dade kvinnorna utan egen inkomst på landet äro 
stora impediment, som borde kunna uppodlas. Om 
de kunde få en inkomst, få något kapital, skulle 
där kunna uppletas verkliga kuliurguldgrufvor. 
Om de finge ett arbete...”

”Bevare mig, Bethinka, nu blir du mig för lärd, 
där ha vi Caroline Hvide och hvem är det mera; 
jo, Ella Fält; o kors, jag som trodde hon var i 
Berlin. Hallå, här är plats för er båda två; kom 
och rädda mig, ty Beth är vältalig,” ropade lilla 
Gullan mot två inträdande damer.

Efter ömsesidiga hälsningar, chokladbeställnin
gar och kakval, satt den lifligt snattrande kvar
tetten omkring bordet; då öppnades dörren än en 
gång och in trädde en utomordentligt söt liten 18- 
åring, ganska omodernt utstyrd och mycket tvek
sam. Gullan ville gömma sig bland de andra, men 
Bethinka, som är en bestämd och snabbtänkt 
kvinna, sade:

”Gullan, är det hon, så ropa hit henne; det är 
din plikt.”

Medan Gullan ovilligt medgaf atf det var Greta 
och än mera motvilligt gick bort och hämtade 
henne, satte Bethinka de andra damerna hastigt 
in i situtationen och Greta rönte ett relativt vän
ligt mottagande från samtliga damerna. Och 
snart var samtalet i full fart, utan att man bekym
rade sig särskildt om den unga ”bondkaninen”.

”Det är alldeles oerhördi,” förklarade Caroline, 
”hvad den här staden börjar på bli dyr. Allting 
stiger och stiger, utom Gräng, som bara faller.”

”ja, men de kunde ju inte stiga i oändlighet och 
därför föllo de också, litet väl våldsamt kanske, 
och detsamma blir det väl med Iifsmedlen, när 
Gräng en gång flyger upp igen, så ramlar maten 
ned.”

”Apropos lifsmedel, kära ni,” sade Ella, ”skulle 
ni ha varit i Berlin. Där infe bara sticka de 
strumpor, som verkligen komma till användning, 
utan där ta de situationen verkligen på allvar. 
Alla de saker jag sett...”

”Berätta,” ljöd def i korus, ”berätta, hvad är det 
märkvärdigaste du har sett?”

”Det märkvärdigaste jag har sett, ja, def tror 
jag var en kvinnokongress.”

”Asch, det hade vi ju i somras, det är väl in
genting.”

”jo, ni, den här var ändå något nytt. Den kal
lades förstås infe alls för kongress och det var 
själfva jordbruksministern, som satt schäsen i 
gång. Ombud för alla möjliga och omöjliga kvin
noföreningar, religiösa och världsliga, etiska och 
praktiska. De kallade det Kriegslehrgang 
och def hölls i Abgeordnetehaus och själf
va kejsarinnan var där. jo, det var hon. ja
visst, jordbruksministern skulle lära ut sparsam- 
hef i hushållet, ja, det säges atf i England ha de 
satt upp ett regemente af suffragetter och i Tysk
land, där som de stackars karlarne äro så rädda 
om alla sina karlprivilegier, göra de ett slags 
kvinnoriksdag. ja, de behöfva visst skjuta bort 
litet fördomar här i världen. Inför bristande im
port och hungersnöd ta vederbörande råd af 
kvinnorna!”

Ett väldigt kackel utbröt nu och def fog en fem 
minuter, innan lilla Greta vågade sig beskedligt 
fram med frågan, hvad de hade gjort och hvad 
som beslutits på kongressen.

”ja, snälla lilla fröken,” sade Caroline Hvide, 
som var både skeptiker och pessimist, ”def hade 
nog infe varit kvinnokongress, om där inte pratats 
mycket och beslutits litet.”

”Fy skäms, Caroline,” ropade alla i korus, ”nu 
säger du saker du inte menar ett smul med.”

”jamen,” sade Bethinka, ”något var det väl, 
som tilldrog sig dm uppmärksamhet och som du 
menar atf berätta för oss.”

”ja visst, men ni afbryia mig ju i ett sträck. Där 
hölls ett föredrag om sparsamhet i landthushåll, 
som var så vådligt bra.”

”Ella lilla, hvad ha vi med landthushåll att 
göra?”

”jo, ser ni, där var en Frau Böhme, som talade 
så stiligt så, om att sparsamhet var allas skyl
dighet i dessa tider och hon påstod att det enda 
sättet, genom hvilket man kunde få folk på 
landet att spara på lifsmedel, vore atf 
skaffa dem en möjlighet att försälja sina inbe
sparade läckerheter. Hon sade atf def behöfdes 
Hausfrauenvereine, sammanslutningar mellan da
mer i staden och damer på landet, som kunde 
förmedla affärer mellan producenter på landet och 
konsumenter i sia’n. För det kunde man ju be
gripa att om folk på landet också kunde spara 
in en tredjedel af sina lifsmedel, så kunna de inte 
bli af med dem annat än som presenter till folk i 
sia’n och det kan ju inte vara något särskildt upp
muntrande. Få människor äro så situerade, att de 
kunna uppträda som Wohltäters, som termen lyder 
på stockholmska. De kunna ju inte sälja till hand
landena, för då få de inte ens betalt för ingredi
enserna. Och så skulle Hausfrauenvereine ha 
styrelser, som ordnade om försäljningen och så
dant där, ni förstår!”

”Ja visst,” inföll Gullan spydigt, ”en lumphandel 
i lifsmedel!”

”Nej, visst inte,” återtog Ella häftigt, ”Frau 
Böhme trodde, att man med kurser i olika äm
nen och andra underrättelser till lämpliga perso-
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ner, skulle kunna drifva upp en massa latenta 
talanger, och om folk på landet bara visste hur en 
god höna skall se ut för att betinga ett anständigt 
pris, skulle vi kunna slippa en massa sega torg- 
tuppar. Och om en del damer på landet med 
mindre hönsgårdar visste, hvar. de skulle kunna få 
sälja 5 st. höns åt gången, så skulle de med glädje 
skicka riktigt fina höns, plockade af skickligt folk 
och snyggt packade. Om de visste hvar de skulle 
kunna bli af med 50 liter goda äpplen, skulle de 
gärna packa dem väl och mäta frikostigt. Och 
nog kunde en god husmor på landet skicka bort 
en tredjedel af de väldigt stiliga konserver, som 
de ha på landet.”

”Nu, Ella, har du kacklat slut,” hof Bethinka upp 
sin röst, ”och nu har du värpt ett ägg: ett Co- 
lumbiägg. Där ha vi också här i Sverige en möj
lighet att skapa nya lifsuppgifter och nya brödbi
tar åt alla impedimenterna inom kvinnovärlden på 
landet. Och det utan att tränga in nya massor på 
redan öfyerfyllda banor. Kvinnorna skall hjälpa 
kvinnorna. Om damerna på landet kunde väckas 
upp ur sin försoffning, o hvilka perspektiv skulle 
inte öppnas!”

”ja, tänk,” sade Greta beskedligt, ”tänk så be
kvämt det vore att få skicka iväg en 10 kilo ho
nung och litet tidiga grönsaker till ett bestämdt 
ställe, där man visste att man inte blefve lurad. 
Och så mycket man kunde få för pengarna sedan, 
jag har i dag varit och sålt 5 kg. honung till fas
ter julia och 5 till tant Amalia och fått ihop 15 kr. 
Det var mina egna bin och nu skulle jag skicka 
hem några presenter. Pappa tycker så mycket 
om konfekt just härifrån, tfan har ätit det hos 
biskopen och därför kom jag just in här.”

”Och tänk,” sade Caroline eftertänksamt och 
nästan svärmiskt, ”man skulle ju rent af alldeles 
bli fri från den odrägliga syliningen, som ju ofta 
misslyckas och alltid förstör hela ens sommar
frid.”

”Kanske skulle man kunna genom det där för
slaget få tag i hyggliga familjer, som ville fa 
hand om ens förtjusande ungar, när man vill resa 
till någon bättre badort.”

”Och kom ihåg,” inföll Greta, ”hvad alla stac
kars flickor på landet skulle bli lyckliga, om de 
finge något att göra och finge litet pengar till 
böcker och noter och kläder. Men naturligtvis 
fick det vara någon slags pröfvonämnd, så att 
det hela inte urartade i en lumpbod. Se som 
prästdotter har jag sett tionden och dem får man 
ju inte klaga på, men inte blir man alltid glad åt 
dem.”

”Lilla fröken Corchorus är ju ett geni,” sade 
genast Bethinka, ”ingen skulle få sälja som inte 
först gifvit ett kompetensprof. De skulle skickas 
in till hufvudsfyrelsen eller en särskild kommitté 
som fick granska och pröfva.”

”Jamen,” sade Caroline, ”women are spiteful. 
Blefve profven alltid rättvist bedömda? En 
kommitiéledamoi kan ha motvilja för formen på 
sökandens näsa eller haft en flirt med hennes 
man eller bror eller annat dylikt skäl till agg.”

”Profven skulle af sekreteraren numreras och 
anonymt af kommittén undersökas,” förklarade 
Bethinka myndigt.

Nu talade alla på en gång; alla högt, lifligt och 
länge, om mat och hattar och barn och skvaller 
tills uppbrottet skedde.

I utgången hviskade Bethinka till Gullan:
”Tösen är ju riktigt söt. Tag bort plymerna 

från hatten och sätt en ordentlig krage på henne, 
kan vi kanske acceptera henne i kotteriet. Det 
är ett impediment, som vi kanske kan få nytta af.”

Månne det kan bli något af förslaget om kvin
nornas hjälp åt kvinnorna? Om kvinnorna i 
Sverige skulle ha initiativ och affärsförmåga ati 
fullgöra etf verkligt praktiskt och klokt uppslag? 
Det vore storartad i.

ESSED.
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Odla iill sommaren hvarje 
minsta bit jordl
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stadens utkant just där gatan 
tog slut och vägen ut till red
den tog vid. Mellan vägen och 
fabriksbyggnaden löpte en un

gefär en och en half meter bred jordremsa, 
inhägnad af ett litet skröpligt staket åt vä
gen till. För att inte de förbigående skulle 
stå och kika ner i fabrikens jordvåning.

— Tänk att han aldrig tänkt på den där 
jordremsan förr, det var då alldeles för märk
värdigt!

Och vaktmästar Andersson stod och såg 
på den som om det vore någonting för ho
nom fullkomligt nytt och öfverraskande, fast
än han hvarenda SQckendag, året om, gått 
förbi den i nu snart ett dussin år.

Var det månne solen, fågelkvittret och den 
upptinade kälen, som sipprade fram ur jorden 
och spridde en doft af mylla och vår, som 
kom honom på så underliga och ovana tan
kar?

Ja, inte visste han hvad det kunde vara, men 
faktum var att hans fantasi fått sig en knuff 
och surrade värre än maskinerna därinne.

Hur lång var jordremsan månne? Han ste
gade och fann den åtminstone vara sina 
dryga åtta meter.

Om man nu skulle plantera sådana där låga 
krypärter, som bruka bära så rikt, längs med 
staketet, det blefve minsann inte så lite — 
eller kanske bruna bönor, som ju snart sagt 
inte stod till att få. Samt sedan där innanför 
jämna rader med alla slags rotsaker — röd
betor, morötter majrofvor och andra rofvor. 
Eller hvad som nu kunde passa bäst, han 
kunde ju alltid rådfråga svågern sin, som var 
trädgårdsmästare. Hvilken god hjälp skulle 
detta inte bli för hans stora hushåll till vin
tern och hur mycket vackrare skulle det inte 
ta sig ut både utifrån och inifrån, än med den 
där nakna jordremsan. Hvilken såg nog så 
saftig och fet ut. Han böjde sig ner och pe
tade i jorden, som var alldeles full af glas- 
och porslinsskärfvor, gamla rostiga plåtbur
kar och annat skräp.

Medan han stod där och petade kom dis
ponenten.

— Kors, jag tror att Andersson blifvit skatt- 
gräfvare, skämtade han.

— Ja, de ä inte så alldeles utan de, me
nade Andersson och satte ett par fingrar till 
mössan — det hängde i sedan hösten, då han 
gick bland skären som landstormsman. — Si 
jag tror att jag liksom hittat en idé här, som 
jag gärna ville få tala med disponenten om.

Och i målande drag skildrade han sina 
splitt nya trädgårdsfunderingar, och slutade 
med att då kunde äldste gossen hans, som för 
tillfället var utan arbete, få något nyttigt att 
syssla med.

Medan han talade hade disponenten klifvit 
öfver staketet och mätt höjden från marken

till fönstrens underkant — det var drygt en 
sextio centimeter.

— Nej, det kommer inte att skymma något 
vidare och förresten är det ju bara för den 
ljusaste tiden på året, så det går nog. Dess
utom är han ju äldst i gården, Andersson, och 
så var det han som hittade skatten — så 
gärna för mig får han behålla den. Dispo
nenten såg dock lite fundersam ut, då han 
sade detta, och då han gått några steg mot 
kontorsingången, vände han sig hastigt om 
och kom tillbaka.

— Hör nu, Andersson, om några af de an
dra arbetarna också skulle önska en bit jord 
att odla i sommar, så säg bara till. Här vid 
södra gafveln skulle vi bestämdt kunna få till 
några land. Jorden är i sig själf präktig, 
bara man får bort en del skräp ur den. Ty 
bra och lyckligt vore om hvarenda bit af 
Sveriges jord blefve odlad och utnyttjad nu 
under denna sommar — och annars med för
resten. Bara man riktigt öppnar ögonen och 
ser sig omkring, så finns det nog mark att 
odla — det har Andersson bevisat i dag. Jag 
kan bara inte begripa att vi inte tänkt på det 
förut.

— Nä ä’ inte jag heller, menade Andersson 
och satte åter ett par fingrar till mösskärmen.

HEDVIG SVEDENBORG.

i^WiC5iDHcfV,

Två belönade kvinno- 
gärningar.

K. M:t HAR TILLDELAT FORESTÄNDARIN- 
nan för skolan för blinda kvinnor i Uppsala Anna 
Wikström och adjunkten vid folkskoleseminariet i 
Stockholm Hedwig Christina Margareta Sidner 
hvardera medaljen i guld af åttonde storleken 
med inskrift ’This quorum meruere labores”.

Fröken Anna Wikström, född i Stockholm 1854 
och blind sedan barndomen, har från sin ungdom 
agnat sig åt arbetet för blinda. Hon stiftade 1884 
en arbetsskola för blinda kvinnor, hvilka såsom 
vuxna förlorat synen och därför ej hade tillträde 
till stadens då befintliga anstalter.

I denna skola, som underhålles på fröken Wik
ströms bekostnad, undervisas omkring 25 elever i 
läsning och skrifning af blindskrift samt i för blin
da lämpliga handtverk.

Fröken Wikström är medlem af styrelserna i 
”Föreningen för blindas väl” och i ”Föreningen De 
blindas vänner”.

Fröken Hedwig Sidner, som sedan 1888 verkat 
som seminarieadjunkt vid Södra folkskolesemina- 
rief, är känd af en sig ständigt vidgande krets af 
elever, som lärt sig högt skaffa hennes gedigna 
personlighet. Fröken S. är född 1852. Hon ut
nämndes 1882 till seminarieadjunkt i Falun, en be
fattning, som hon lämnade för sin nuvarande i 
Stockholm. Fröken Sidner har hedrats med flera 
förtroendeuppdrag. Hon har också suttit i kom
mittén för folkundervisningen, hvilken hon först 
tillhörde som sakkunnig, sedan som ledamot. Af 
öfverstyrelsen för rikets allmänna läroverk såväl 
som af folkskoleöfversfyrelsen har fröken S. 
nämnts att vara t. t. inspekiris för kvinnlig slöjd i 
rikets skolor med undantag för Stockholm.

POB
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af siapeln. 6. Konungen och de öf- 
riga kungliga personerna återvända 
till staden, hälsade af åskådarestra
dens publik. 7. Utanför Konserthu
set under festmatinéen. 8. Hugo 

Hammar, Götaverkens direktör. Anna 
Backlund foto. ^ <@i

1. Drottningtorget strax före de 
kungligas ankomst till Göteborg.
2. Vid residensbron. De kungligas 
affärd till Götaverken. 3. De kung
liga passera ”Sveriges” stapelbädd. 
4. I kungliga paviljongen strax före 
sfapelaflöpningen. 5. ”Sverige” går
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SÂ GODT SOM HVARJE BOKHAN- 
delsfönster här nere lyser en färgrik 
karta. Det är alla Europas nationer, 
som under olika masker figurera i kri
gets blodiga maskerad. Tyskland har 
satt sin pickelhufva på en långnosi lax, som argt 

gläfser efter Englands bulldogg och Frankrikes 
svarta pudel. Äfven Sverige—Norge äro repre
senterade ur släktet canis: ett tvillingpar lurfviga 
hundar sticker fram sina hufvuden och stirrar för- 
undradt söderut. Från öster kommer Rysslands 
tunga ångvält rullande, under det att längst i sö
der en italienare lurar under sin slokhatt med re-

fy

»*
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1. Place des Alpes i Geneve. 2. Musée Rath, där korrespondensen mellan krigsfångarna och deras anhöriga för
medlas. Gruppen framför byggnaden återger den tjänstepersonal, som sköter det vidlyftiga arbetet.
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stort hos alla de siridande nationerna. Intet skryt, in
ga stora gester mer. Faran är alltför nära, det gäl
ler endast att med mod och uthållighet se den i 
ögonen — ingen har en tanke på att rygga tillbaka.

De tyska järnvägsvagnarna äro fulla med solda
ter. I korridorerna äro stora plakat upphängda. 
En uppmaning från kejsaren till militärerna att ej i 
onödan tala med främlingar om kriget. ”En tysk 
soldat bör ej endast kunna strida för fosterlandet, 
han bör äfven kunna tiga.” Inga upplysningar läm
nas, men kriget är på allas läppar. Det är ej möj
ligt att tänka på något annat med alla dessa stän
diga påminnelser för ögonen.

af den stora förändringen. Hvar är t. ex. nu den 
bråkige, skrytsamme tysken, som fyllde halfva ku
péen med sin väldiga kroppshydda, som åt korf, 
räkor, frukt i en behaglig röra och som tycktes tro 
att världen uteslutande var till för hans privata 
nöje och bekvämlighet? Hvilken mirakulös för
vandling under detta sista årl Och likväl äro dra
gen desamma. Man kan godt känna igen det god
modiga ansiktet, intet tycks felas i materiellt väl
stånd, endast själfva ansiktsuttrycket är ett annat: 

en järnhård energi, en samlad viljekraft, ett 
luttrande allvar. Och först och sist lugnet. 

. '• Detta storartade lugn, som säges vara lika
»Si®

Spis?

■V A

fr jr-

3. Rue de Montblanc. 4. En idyll midt i staden. 5 och 7. Ankomsten af nordfranska flyktingar, som öfver 
Genève söka sig in i södra Frankrike. 6. En af salarna i Musée Rath.



I restaurantvagnen sitier en gammal herre 
ensam vid ett bord, tidningen ligger utbredd 
bredvid honom, han läser allt under det han 
slukar maten. Gång på gång skakas han af 
en nervös rysning, och då han lyfter upp huf- 
vudei, stirra hans ögon rakt ut i rymden utan 
att se. Hvem söka de månne där långt bort 
på slagfältet? En son kanhända. Äter en 
far, som offrat sin son. En af de många! 
Han viker ihop tidningen, betalar, reser sig 
lugnt och går mot dörren. Ingen tycks ge 
akt på honom; tragedierna ha blifvit så fruk
tansvärd! hvardagliga.

Vid bordet näst intill sitter ett ungt par. 
Han bär löjtnantsuniform, en ny, glänsande 
fin, som säkert ännu ej varit i elden. Hon är 
obetydlig och itla klädd men med ett skim
mer af lycka öfver hela sin lilla person. De 
le förälskad! och nygift mot hvarandra. Är 
det ett afsked eller ett återseende? Deras 
ansikten återspegla intet annat än det nuva
randes lycka. Men tåget rullar obarmhärtigt 
som tiden mot resans mål. Några timmar, 
dagar eller veckor ännu. Hvem vet hvar och 
när deras leende kommer att stelna?

En mor kommer in ledande en sårad son. 
Ännu bär han uniform ,men troligen kommer 
den aldrig åter till slagfältet. Hela hans huf- 
vud är ombundet, det lilla som synes af an
siktet lyser lika hvitt som de hvita bandagen, 
där finns ej längre något lif ejler uttryck. 
Stackars gamla mor, som nu åter leder ett 
litet och hjälplöst barn vid handen, nu när 
han borde vara hennes ålderdoms stöd och 
tröst. Och dock är det endast stolthet, som 
präglar alla hennes rörelser. ”Stoltz gab ich 
ein theures Haupt fürs Vaterland.” Det måste 
alltså finnas kvinnor, som känna det så, hur 
onaturligt det än låter.

Schweiz — turisternas land! I sanning un
derliga turister! De komma i stora skaror, 
hela vagnar fulla med sårade och sjuka, som 
öfver Schweiz forslas hem till sina respek
tive land. Järnvägsvagnarna äro förändrade 
till sjuksalar; bädd vid bädd med sjuksköter
skor och läkare, ett helt rullande lasarett. 
Men det är ej vanliga sjuklingar, som färdas 
här förbi. Intet tyder på att detta är en färd 
mot plågor och död, det är snarare som en 
lifvets triumffärd, representerad af tusentals 
stympade individer. Ty detta är deras stora 
dag, det stora ögonblicket i deras lif, då de, 
ärorika, vända hem från striden. Och hvad 
väntar dem väl där hemma? I många fall 
fattigdom och elände, en krymplings hela be
gränsade tillvaro.

Men det är ej endast mot sjuka och sårade 
som Genève visar sin gästfrihet. Oupphör
ligt draga flyktingar genom staden på väg till 
lugnare trakter. Fattiga franska bönder, som 
ryckts från hem och gård och som nu öfver 
Schweiz på nytt söka sig in i Frankrike för 
att i lugnare trakter återfinna fädernejorden. 
Gamla böjda gubbar och gummor, kvinnor 
med små barn på armen och andra halfvuxna 
i kjolarna, alla med en prägel af skräck och 
lidande öfver sina drag. Och hvilken smuts, 
fattigdom och förtviflan! En krigets skräck
procession, som talar ett mäktigare språk än 
alla världens fredspredikanter tillsammans. 
Dag efter dag komma de och dag efter dag 
bildas en kö af tåligt väntande åskådare vid 
bangården. Visserligen är nyfikenheten den 
största dragningskraften, men äfven medli
dandet spelar en stor roll härvidlag. En väl
klädd herre tar af sin ytterrock för att ge åt 
en af flyktingarna, en dam sveper en schal 
om axlarna på en af de hutfrande gummorna, 
pengar räckas dem af ifriga händer längs ef
ter hela gatan. Men Genève har en annan 
och bättre ordnad välgörenhet än gatans att 
bjuda sina gäster på. Några timmars hvila,

kiäder, bad och mat; allt hvad som kan tän
kas för att under denna korta tid lindra de
ras bekymmer väntar dem här; en liten frid
full oas på deras långa lidandes väg.

Och detfa är likväl endast en liten del af 
Genèves stora välgörenhetsverk. En annan 
och kanhända mera känd del däraf är Röda 
Korsets märkliga stiftelse: ’TAgence inter
nationale des prisonniers de guerre.”

Den 21 augusti 1914 öppnades helt an
språkslöst, på initiativ af monsieur Gustave 
Ador, Röda Korsets president, en liten bureau 
för förmedling af korrespondens mellan krigs
fångar och deras anhöriga. Lokalen visade 
sig emellertid snart för liten, och efter åtskil
liga förflyttningar samlades den 12 oktober 
hela verksamheten i Musée Rath, ett f. d. mu
seum, som af staten afgiftsfritt ställts till Röda 
Korsets tjänst. Äfven elektricitet, porto, tull 
äro kostnadsfria. Den frivilliga arbetskraften 
räknar öfver 1,000 medarbetare, endast cirka 
150 aflönade biträden finnas. Likväl har verk
samheten stora afbränningar. Enbart afsända 
telegram från den 6 oktober 1914 till den 31 
januari 1915 uppgingo till 10,000, represente
rande en summa af 26,795 fr. Allt som allt 
har Röda Korset för denna gren af sin verk
samhet haft omkring 100,000 fr. i utgifter, hvil- 
ket helt och hållet blifvit betäckt af storar
tade donationer samt af Les comités centraux 
de la Croix rouge.

Ofta händer det att de hjälpsökande själfva 
sända en liten summa som bidrag till omkost
naderna eller för att visa sin erkänsla för mot
tagna upplysningar. I de flesta fall är det 
fransmän, som på så sätt vilja visa sin tack
samhet. Tyskarna tyckas ha mer klari för 
sig att denna hjälp är afgiftsfri, kanhända be
roende på att de i sitt land äro vana vid bättre 
organisation och större generositet än frans
männen, då det gäller allmänna verk.

De äro ofta naivt rörande alla dessa bref 
med böner om hjälp och upplysningar. I 
Musée Raths vimlande bikupa är det svårt att 
urskilja de olika figurer, som dölja sig bakom 
dessa olika pappersblad. I tusental strömma 
de in från alla håll och kanter. (Under no
vember månad uppgick deras antal till 25,000 
per dag, numera har siffran sjunkit till mellan 
3—6,000 per dag.t Det är bref af alla slag: 
korrekta, maskinskrifna förfrågningar, ele
ganta biljetter och klumpigt skrifna bref, stun
dom så godt som oläsliga hvad piktur och 
ortografi beträffar. Men så godt som alla 
vilja de samma sak: få underrättelser om en 
älskad saknad.

Och hur nå de fram till målet? Systemet 
är vid första ögonkastet alltför inveckladt, 
men vid närmare eftertanke inser man lätt, 
att det med ett så rikligt material ej är möj
ligt att förfara på annat sätt. Det skulle vara 
alltför omständligt att här i detalj redogöra 
för detta jättelika arbete, därför endastpågra 
blygsamma utkast, som ej göra anspråk på 
en större sakkunskap i ämnet. Brefven ord
nas först efter nationalitet: franska, tyska, 
belgiska etc. samt en särskild grupp för bref 
från de olika kommittéerna af Röda korset. 
Buntarna delas ut i sina respektive afdelnin- 
gar, brefven genomläsas och klassificeras 
som a) Militaires, bl Civils, c) Sanitaires, dl 
Tresorérie, e) Prisonniers, fl Divers.

Genast efter genomläsandet sändes ett 
mottagningskort till afsändaren, ett tryckt 
formulär, som tillkännager att brefvet blifvit 
mottaget och att efterforskningarna skola 
börja. D. v. s. om brefvet är ett M I, hvilket 
betecknar att det innehåller fullständiga upp
lysningar. Är brefvet däremot ett M1I (ofull
ständigt i sina upplysningar) sändes ett annat 
formulär till afsändaren, i hvilket han har att 
ifylla de felande detaljerna.

Därpå bokföres brefvet och maskinskrifna 
utdrag göras därur på olika färgade papp
bitar (”fiches”). Alla förfrågningar äro hvita, 
då däremot svaren äro gröna för de allierade 
och skära för tyskarna. Så kommer det alfa
betiska ordnandet af alla dessa ”fiches”, 
samt därefter en särskild afdelning, som till 
den hvita förfrågningen letar fram det gröna 
eller skära svaret. Allt måste då öfverens- 
stämma: förnamn, efternamn, nummer, rege
mente etc. Och man kan lätt tänka sig svå
righeten häraf, då enbart namnet Henry Du
rand räknar mellan 200—300 representanter.

Så fort svaret anträffats, sändas upplysnin
garna till den frågande. Men sällan i be
stämda ordalag. Allt hvad man med säker
het vågar säga, är att den eller den vid namn 
så och så på en viss tidpunkt befann sig på 
den eller den platsen. Månader kunna ha 
gått sedan dess, men man vågar ej öfvertyga 
familjen om att han med säkerhet ännu är 
kvar och vid god hälsa. Men man har gifvit 
en ledtråd, en stråle af hopp, och det är re
dan mycket det. Eller det finns ej längre nå
got hopp att ge: den eftersökte är redan död.
1 så fall sändes ej endasl ett tryckt formulär 
utan ett bref, hvari man på ett skonsamt sätt 
meddelar familjen härom.

Äfven här afhåller man sig från att ge en 
alltför bestämd upplysning. En förväxling 
kan lätt ha ägt rum, och Röda korset kan ej 
ansvara för, utan endast befordra de upplys
ningar, som det själf erhållit. Stundom gö
ras förfrågningar angående dödsorsaken, 
stället för begrafningen etc. Röda korset sö
ker då att besvara äfven dessa frågor och 
befordrar äfven reliker, då så är möjligt, till 
den dödes anhöriga.

Om än resultatet för allt detta arbete kan 
synas ringa, får man likväl ej glömma, att 
dess mått ej kan mätas enbart med den prak
tiska nyttans måttstock. En upplysning, ett 
ord, en hälsning — är det en ringa gåfva för 
längtande föräldrar eller anhöriga, som 
vecka efter vecka, månad efter månad törs
tat efter underrättelser? Och man får ej hel
ler glömma den stora idéen att i ett litet 
land bilda ett ostördt hörn, där nationerna i 
fred kunna möfas och räcka hvarandra hän
derna. Är det ej en förebild för alla stater, 
små eller stora?

Schweiz — turisternas land! Det är ej en
dast naturens skönhet, som främlingen här 
kan finna. Och likväl — från de arbetsamma 
salarna i Musée Rath, från alla dessa rastlöst 
verksamma personer, sida vid sida vid de 
långa borden, (som en liten parentes kan till
läggas att Jean Chrisiophes författare, Ro
main Rolland, har en plats ibland dem) längta 
vi åter ut i solskenet.

Långsamt, liksom ännu rysande efter vin
terns skräcksyner, kommer oss våren till mö
tes detta år. Vårsolen tycks ej ha kraft att 
locka fram bladen ur de svällande knopparna, 
snön ligger ännu strålande hvit öfver bergen.

Utmed kajerna promenerar hela främlings- 
societeten. Här är allt sig likt, man pratar, 
flanerar, matar svanorna. Små svarta ankor 
dyka behändigt upp och ned i det genom
skinliga vattnet, med blicken kan man följa 
deras sprattlande kroppar ända ned till bott
nen. Luften är mildt ljum, det är en af de för
sta vårdagarna.

Så ljuft kan lifvet alltså synas och så hårdt 
är det likväl för många. Är det månne denna 
skärande kontrast, som gjort att fridens tem
pel rests just här i Genève? — Från själfva 
de hvita alptopparna tyckas två ord stråla ut, 
två ord, som just nu borde lysa rundt hela 
jorden: Frid och Barmhärtighet.

VIVA BAUER.
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Qrån scenen oc ft estraden
NDTLIOEN ETT NYTT SKÅDESPEL 
af svensk författare på Dramatiska 
teatern, som, om icke ett mästerverk, 
likafullt äger så pass stort mått af 
dramatisk styrka och poetisk anda, 

att det förtjänar att uppmärksammas. Hjal
mar Bergmans ”Parisina”, byggd på en tra
gisk episod ur den ryktbare renässansfursten Nic- 
colo d’Esies af Ferrara lif, är ett stycke drama 
med våldsamma själsrörelser: kärlek, som bryter 
bojor och frimodigt går i döden, despotvilja och 
tygellöst hämndbegär, kufvade af en fadersöm
het, hvilken efter en våldsam kamp måste vika för 
det oundkomliga — sonens offrande åt bödelsbilan. 
Första och andra akterna sakna stadga j händel
seutvecklingen, men äga enskilda illuderande drag 
af renässansens mustfyllda och stormande lif, 
detta tidsskede, då blodet var hetare, jordens saf
ter ymnigare, begären hänsynslösare och det 
onda som det goda större i sina yttringar än nu. 
I slutakten, då den ljufva Parisina med sublim 
öppenhet, inför sin make Niccolo d’Este, tillstår 
sin kärlek till sin styfson Ugo och Niccolo sö
ker göra sig blind inför den hemska sanning, som 
skall beröfva honom både hans son och hans 
maka, har diktaren fått det fulla greppet på sitt 
ämne och därmed åstadkommit några verkligt 
stora och sköna scener, tillräckliga att trygga 
styckets framgång. Hvad utförandet beträffar 
blef det herr H e d q v i s f, som afgick med den 
konstnärliga segern. Hans markgrefve af Ferrara 
var från början till slut fylld af den grymhetens, 
despotviljans och kärlekslidelsens flamma, som 
historien tillagt gestalten. Och i sista akten nåd
de hans spel verklig storhet. Inför denna allt öf- 
verskuggande konst krympte både fru Bosses 
Parisina och herr Gustaf Molanders Ugo 
till ett par veka barn, hvilket dock ej uteslöt att 
äfven de i slutakten fingo en viss bravur och 
glans öfver sig. De ypperligt arrangerade folk
scenerna, dräkternas stiltrohet och förnäma färg
sammanställningar samt de vackra dekorationerna 
fulländade det goda helhetsintrycket.

“Parisina" på Dramatiska teatern Niccolo d’Este 
(hr Hedgvist), Parisina Malatesta (fru Bosse).

Också Intima teatern kan med skäl visa på ett 
lyckligt programval i och med upptagandet af 
Ludvig Holbergs ”Den politiske kannstöparen”, 
med herr Oscar Baeckström i Herman von 
Bremens roll. Hvilken frisk satir i målningen af 
denne handtverkare, som tror sig skickad att styra 
ett samhälle och hvars storhetsdrömmar ändas 
med ett dundrande fiasko! Hvilken märg i repli
ker och situationer, och så välbehaget att möta 
det klassiska lustspelets enkla struktur — ingen
ting oväsentligt och* inga hysteriska ansträng
ningar från diktarens sida att bjuda något osed
vanligt, utan människor tagna på bar gärning, 
ställda i aldrig slocknande komisk belysning af 
sina egna ord och gärningar.

Herr Baecksiröms kannstöpare skulle antagligen 
kunnat förvärfva sig fader Holbergs välsignelse, 
i fall herrarne varit samtida. Den är dråplig, vare 
det nog sagdt, rik på roliga detaljer, jämnt och 
fast byggd som karaktärsbild. Konstnären är 
mycket sparsam med gestikulationen, hvilken an
nars ingår som ett viktigt element i Holbergssii- 
len, men har i stället ett mästerligt genomfördi 
minspel, i hvilket det löjeväckande dumma och 
yfverborna hos denne kannstöpare klarligen af- 
slöjar sig.

Näst herr Baeckström kommer herr Lars Han
sons kvickt genomförda dräng Heinrich, fröken 
Appelberg som kannstöparens hustru — dock 
ej så helt till sin fördel — hr Rune Carlstens 
i mask och spel utmärkta Gerdt Buntmakare o. s. 
v. Uppsättningen är, både hvad kostymer och de
korationer angår, en heder för teaterns ledare 
liksom regissören, hr Einar Fröberg, förtjä
nar loford för den pietetsfulla insiuderingen.

”Orfeus i underjorden”, Offenbachs muntra och 
musikaliskt spirituella operett, har ånyo fram
förts på Oscarsteatern, men i en form, som gör 
att man undrar, om direktionen har gjort en liten 
lustresa utåt landet, lockad af det vackra vår
vädret, lämnande artisterna att klara sig på egen 
hand. Så som operetten nu ges bereder den i 
hvarje fall publiken en sfor missräkning — och 
hvad bereder den teatern själf? Inte ära åtmin
stone.

*

Konsertföreningens sista konsert för 
säsongen under Georg Schnéevoigts ledning och 
med1 Wilhelm Stenhammar som solist bil
dade en värdig afslufning på en i alla afseenden 
lyckad säsong. Föreningen torde nu tillfullo ha 
visat hvad den vill .och kan åstadkomma inom vårt 
splittrade musiklif, hvarför det är att hoppas att 
dess nästa arbetsår skall finna ännu kraftigare 
stöd i publikens sympatier.

ARIEL.

:* v;,•’t-

“Den Polistiske kannstöparen" på Intima teatern. Scen ur femte akten. Från vänster: Heinrich (herr Lars Hanson), Herman von Bremer (herr Baeckström)
rådsherrarne (herrar Winge och Sfåhl). Ateljé Jæger foto.
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SNABBKOKANDE
KORNGRYNS-
FLINGOR

tillverkas uiesfuiande af Bäsfa svenska fvåradiqa 
Horn,
fitt gröf, väffing, soppor, puddingar, 6ak~ 
verk, teBröd, pannkakor m. m., 
en vätsmakande, näringsrik, fätfsmäff 
ocfi futikomfigt ren föda samt 
aif Ja i fjvarje väfsorierad specerißandet.
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Allmänna
Svenska Utsädes A.-B.,

SVALÖF

duga
lämna
finnas

IDUNS
i

KOKBOK
innehåller öfver 1,000 prak
tiskt pröfvade recept och 
är oumbärlig i hvarje hem.

■ Pris inb. Kr. 5: 50 ■

S Husmödrar■
■ som äro praktiska använda

Gahns
■

) Skursåpa
! till sina diskbänkar, köks- 
" kärl, golf och allt omåladt.
• Henrik Gahns fl.-B., Uppsala.

KOKSALMANACK

Redigerad af
Elisabeth Östman-Sundstrand.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskur i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 9—15 MAJ 1915.
SÖNDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 

plättar med sylt; mjölk; kaffe eller 
te med kex. Middag: Grönsoppa; 
stekt, färsk skinka med spenat ; grädd
bakelser med sylt.

MÅNDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sill med 
äggstanning; kaffe eller te. Mid
dag: Benig kalfstek med potatis; 
lingon och pressgurka; soppa på apri
koser.

TISDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
kall skinka (rester från söndag) med 
stekta ägg; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Jordärtskockspr.ré med
rostadt bröd; stufvad gädda med kokt 
potatis.

ONSDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
grahamsvälling ; pannstekt sill med 
potatis; kaffe eller te. Middag 
(vegetarisk) : Korngrynskaka med 
smält smör och lingon; plommon
kräm med mjölk.

TORSDAG. (Kristi Himmelsf.-dag) 
Frukos t : Smörgåsbord ; förlorade 
ägg på krutong; mjölk; kaffe eller 
te med tunnrån. Middag: Gös à

la Homburg med champinjonsås och 
potatis; rosthammel med potatiskro- 
ketter; nougatkräm med vindrufvor.

FREDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
kokt, färsk strömming med gräslöks- 
sås och potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Stekt kalflefver med 
potatis ; »giftas».

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; ägg; kaffe 
eller te. Middag: Panerat fläsk 
med stufvade jordärtskockor; röd sa- 
gosoppa.

RECEPT:
Sekt, färsk skinka (f. 10—12 

pers.). V2 skinka på omkr. 21/2 
kg., 1 msk. salt (15 gr.), 1[2 tsk. 
hvitpeppar, 75 gr. späck, i flata skif- 
vor, 4 del. god köttsky eller bul
jong, 3 persiljestjälkar, V2 lagerblad.

Beredning: Skinkan torkas med 
en duk urvrid en i hett vatten, och 
svålen skåras 1 cm. djupt i sneda 
rutor. Den ingnides på undersidan 
och i skårorna med en blandning af 
saltet och pepparn. Späckskifvorna 
utbredas i en långpanna, skinkan läg
ges därpå med svålsidan upp, sättes 
in i varm ugn 280—260° och får steka, 
tills den är mör, eller omkr. 2 tim. 
När svålbitarna få vacker gul färg, 
hårdna och lossna, tagas de bort 
och användas sedan till garnering. 
Då skinkan stekt omkr. 1 tim., spä
des den med den kokande köttskyn, 
tillsatt med persiljan och lagerbla
det väl sammanbundna, och öses öfver 
omkr. hvar 10:de minut. Den lägges 
upp på varmt serveringsfat, skäres

Stockholm. 
Regeringsg. 32. 
Detalj & Engros.

Damernas paradis.

Är Skandinaviens sförsia firma för Sidenvaror,
Sammet, Spetsar, Band, Ylle- och Bomullstyger,

Damunderkläder linare Tricotage, Handskar,
P. D-Korsetter, Damkonfektion, alla slag.

Landets största detalj-Damskrädderi. 
Lyxbeställningsafd. 2 tr. upp. Populärafd. 1 tr.

Profver & kostnadsförslag franco.
Priserna erkändt lägre än i utlandets Sidenhus.

garneras med svålbitarna, salad och, 
persilja samt räfflade, kokta potati
sar. Serveras med äppelmos, ättiks- 
gurkor,. syltade rönnbär o. d. Kött
skyn silas, skummas, kokas ihop, af- 
smakas med köttextrakt och kryddor 
och serveras i såsskål.

Stufvad gädda (f. 6 pers.). 
2 gäddor på omkr. 7 hg. st., 1 msk. 
salt (15 gr.), IVs hg. smör, 3 msk. 
mjöl )30 gr.), V4 tsk. hvipeppar, ty2 
litet selleri, 1 liten rödlök, 3 msk. 
hackad persilja, 3 del. fiskbuljong, 
1 del. tjock grädde, 2 äggulor.

Beredning: Gäddorna fjällas ej, 
rensas, sköljes, torkas, skäres i filé
er och ryggbenet jämte alla småben 
borttagas. Filéerna läggas med skinn
sidan mot skärbrädan, och köttet skä
res från skinnet med en spetsig knif. 
Filéerna gnidas därefter med salt och 
få ligga 1 tim. De torkas väl med 
en duk, skäras i 4 cm. breda bitar 
tvärs öfver och vändas i mjölet. En 
kastrull smörjes med hälften af smö
ret, fiskbitarna läggas däri ; mellan 
hvarje fisk lägges litet peppar, det 
skalade och i små tärningar skurna 
selleriet, den skalade och i skifvor 
skurna löken, persiljan samt resten 
af smöret, fördeladt i flockar. Fisk
buljongen (kokt på hufvud, ben och 
skinn) och grädden spädas på och 
fisken får koka med tätt slutet lock 
omkr. 20 min. Den lägges upp på 
varm karott, såsen spädes, om så 
fordras, de uppvispade äggulorna till
sättes och såsen får sjuda under 
vispning och häll es öfver fisken. Ser
veras med kokt potatis.

Korngrynskaka (f. 6 pers.). 
2V2 del. krossgryn, 272 del. vatten, 
s/4 lit. mjölk, 3 msk. smör (60 gr.), 
1 msk. finhackad portug. lök, 1 ägg,
1 del. sirap, 50 gr. sultanarussin, 
närsalt, V2 msk. soja, salt.

Till formen: V2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Grynen sköljas och 
läggas i vattnet 12 tim., innan de 
kokas. Mjölken kokas upp, grynen 
ivispas, och får sedan koka omkr.
2 tim., eller tills de kännas mjuka 
och det blir en fast gröt. Den upp- 
hälles och 30 gr. af smöret tillsät
tes genast. När gröten blifvit kall, 
iblandas löken, fräst i resten af smö
ret, ägget, sirapen, de sköljda och 
skållade sultanarussinen och litet när
salt. Smeten afsmakas med soja och 
salt. Fylles i smord och brödbeströdd 
stekpanna eller form och gräddas i 
ordinär ugnsvärme omkr. 1 tim. Ser
veras med lingonsylt och smält smör.

Rosthammel (f. 6 pers.). IV2 
kg. fransyska, 72 msk. salt (8 gr.), 
1/i tsk. hvitpeppar, 1 liten knippa 
persilja, 4 msk. smör (80 gr.), 1 mo
rot, 1 chalottenlök, 2 del. köttsky 
eller buljong.

Beredning: Köttet, som bör haf- 
va hängt, så att det är mört, bultas 
med en fuktig klubba, torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, ingni
des med en blandning af saltet och 
pepparn och bestrykes med persilje- 
smör, hvilket beredes af 2 msk. af 
smöret järnte persiljan. I en liten 
långpanna eller stekpanna lägges res
ten af smöret jämte den skrapade 
och i skifvor skurna moroten samt 
den skalade och i klyftor skurna lö
ken. Steken lägges i och stekes i 
het ugn (omkr. 300u) omkr. 1 tim. 
hvarunder den öses flitigt med smö- 
ret i pannan, så att den ej torkar 
eller blir bränd. En kvart innan ste
ken är färdig tillsättes den kokande 
köttskyn. Steken lägges upp på varmt 
fat och skäres för vid bordet. Ser
veras med potatiskrok etter och kött
skyn, som silats och skummats.

Potatiskr oketter (f. 10—12
pers.). 1 kg. skalad potatis, omkr. 
172 Ht. oskalad, 30 gr. smör, 1 tsk. 
salt, 2 tsk. socker, 1/i tsk. hvitpep
par, (litet muskot), 3 äggulor 172 
msk. smör (30 gr.), till fatet.

Till panering: 2 msk. mjöl 
(20 gr.), 1 ägg, 72 tsk. salt (3 gr.),
1 tsk. matolja, 172 del. stötta skorpor.

Till kokning: 1 kg. flottyr.
Beredning: Potatisen sköljes,

borstas väl, skalas tunt, skäres i 
bitar, hvilka vägas och kokas has
tigt i saltadt vatten, tills de äro 
mjuka, men ej falla sönder. De upp- 
stjälpås _ genast i durkslag och få 
stå i främre delen af ugnen några 
min. för att bli torra. Potatisen pas
seras därefter genom hårsikt. Purén 
lägges i en kastrull, det kalla smö
ret och kryddorna tillsättas och pu
rén röres med gaffel öfver elden, 
tills den är fast. Kastrullen flyt
tas af elden och äggulorna tillsättas, 
en i sänder, under det purén röres 
flitigt med gaffel, hvarefter den noga 
afsmakas med kryddorna. Ett flatt 
fat# smörjes med smör och därpå ut- 
bredes massan tunt, så att den kall
nar fort. Ytan smöras, så att den 
ej torkar. Massan delas med en 
sked i mindre delar — hvarje del 
bör väga omkr. 35 gr. — hvilka rul
las på mjölad t bakbord i form af 
korkar, päron, bullar eller runda plat
tor. Dessa doppas i de hårdt vis
pade äggen, blandade med matoljan 
och smaksatta med kryddorna, rullas 
därefter i de fint stötta skorporna 
och få ligga 1 tim. att hårdna. De 
kokas gulbruna i het flottyr och läg
gas på sugpapper att afrinna. Ser
veras till stekt kött. Formas kro- 
ketterna som päron, användas per- 
siljekvistar eller spenatbla.d som 
skaft.
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Krage “ELLY“ af hvit 
glaslenon med svart 
band o. rosett af siden.

Kr. 1: 45.
A.-B. NORDISKA KOMPANIET

Kungl. Hofleverantör
STOCKHOLM

Begär N. K:s nyutkomna Vårkatalog!
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SINKER C o
SÏMASAIIS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

Ar båsta kraftnåring för 
svaga, klana barn' i alla Udran 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från MsIHns 
Food Dépôt, Malmö

För hvitlackering finnes 
ingen färg som bättre ägnar 
sig därtill än emaljfärgen 
Chinalack. Hållbar, spegel
blänk, porslinshård. Arsenik
fri enl. nya giftstadgan. Tag 
inga mindrevärdiga efterapn 

Svensk, med guldmedalj 
belönad tillverkning. Erhål-

_ __ les hos alla färghandlare
a 1 *1 Fabrikanter: Dorch, Bäcksin 

« & C:os A.-B., Göteborg och 
Stockholm.

Behagligaste och effekti
vaste afföringsmedel är Apoteket 
Vasens Laxérmarmelad för stora 
och barn. Pris 1 kr. pr ask. 
Finnes på alla apotek.

ELEVER
Gobelinväfnad emottages hos Ameli 

Fjæstad, Rocksta, Arvika.

och genomläs än en 
gång våra annonser 
i D:ris 10, 11, 12, 13 

och ig. De återfin
nas på denna sida.

Konstfliten.
FABRIKSMARKE Hydrozon-

Salva
för sårnader m. m.
De bästa och för villa-

■ trädgården lämpligaste 
skottkärror à 15 kr. 
lämnas fraktfritt kö
parnas järnvägsstation.

■ Skrif med samma till

ST0CKA1DLLANS AKTIEBOLAG,
Stockamöllan Rikstel. 9.

Pioira på M
Pensionsförsäkring.
Allmänna Enke- och Pupillkassan i Sverige

meddelar försäkring för pensioner till efterlefvande änkor och barn. 
Inträde är öppet för hvarje svensk undersåte, som med af seende å hälso

tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan betingas 
från 100 till 1,500 kronor. Insats en gång för alla kontant eller delvis genom 
revers eller ock årliga premier.

All vinst tillfaller de försäkrade i form af årlig tillväxt af pensionen un
der den persons lifstid som betingat pensionen. Pensionstillväxten utgår f. n. 
med 4,5 procent för år å det betingade pensionsbeloppet.

Prospekt portofritt. Adress: Storkyrkobrinken 11, Stockholm.

I VÅRBRYTNINGEN,
då huden blir ömtålig och lätt spricker sönder, bör hvar 
och en använda F. Paulis Liljemjölkcréme. Huden skyd
das och förskönas genom daglig användning af

F. Paulis Liljemjölkcréme.

Drottninggatan 4,
utfärdar resekreditiv, betalbara på de flesfa europeiska och 
utomeuropeiska bankplatser, ombesörjer telegrafremissor 

-------------------- -till in- och utlandet.——-------------------

Fondafdelning. Notariatafdelmng. Kassafack.

_



ÄRO AF BÄSTA KVALITÉ 
& OMSORGSFULLASTE 

UTFÖRANDE

FÖRSÄLJAS ÖFVERAUT

Nougatkräm (f. 6 p e r s.). 
Nougat: 40 gr. sötmandel, 125 gr. 

strösocker.
Kräm: 3 äggulor, 50 gr. socker,

2 del. tunn grädde, 1(2 vaniljstång, 
4 blad gelatin, 3 msk. varmt vatten,
3 del. tjock grädde.

Till garnering: Nougat, 1 hg. 
gröna drufvor.

Beredning: Mandeln skållas och 
hackas fint. Sockret lägges i en nå
got varm stekpanna, smord med V2 
tsk. smör, och röres med träsked 
öfver elden, tills det är smält. Då 
tillsättes mandeln genast, och mas
san får ett uppkok samt upphälles 
på väl rengjord och smord plåt. Så 
fort nougaten är något afsvalnad, 
skäres den i jämna rutor med en

Kvinnans sto.ttket är eii
vackeri hår och med sorg ser hon 
dei därför falla af. Enda säkra med
let häremof är F. Paulis Azymol 
Stimulus. Framstående läkares in
tyg och bruksanvisning medfölja
hvarje flaska Azymol Stimulus.

DÅ RAGNAR LODBROK DÖ
DADE LINDORMEN kom han, som 
bekant, med livet från äventyret ge
nom sin klokhet att på förhand noga 
preparera sin läderbeklädnad, så att 
denna skyddade honom för ormens 
etter.
: Ehuru ej ettersprutande odjur nu
mera hota lädret, behöva dock våra 
skodon ständigt skydd mot förstö
relse av fukt, atmosfär, bakterier 
och mekanisk slitning.

Det finnes två medel, som här
för lämna det mest effektiva skydd 
som det på vetenskapens nuvarande 
ståndpunkt är möjligt erhålla näm
ligen de av Nordens största spe
cialfabrik, Viking i Örebro, fram
ställda Vikings Sveciaolja, som 
gor lädret vattentätt och slitstarkt, 
samt Viking-Skokräm, som för
länar hög, varaktig glans samt bi
behåller och förhöjer lädrets seg
het, smidighet och motståndskraft.

Då vårdslöst och utan tillräcklig 
sakkunskap framställda preparat, 
oaktat sina klingande namn, oftast 
skada i stället för att gagna, bör 
man vid inköp försäkra sig om äkta 
vara genom att noga efterse nam
net Viking å etiketten.

hackknif, smord med smör, och los
sas från plåten. Tre fjärdedelar af 
nougaten krossas fint i stenmortel, 
resten sparas till garnering.

Till krämen röras äggulorna och 
sockret 15 min. Den tunna grädden 
kokas upp med vaniljen och slås 
under stark vispning på de rörda 
äggulorna, hvarefter krämen får sjuda 
öfver elden under fortsatt vispning. 
Pannan aflyftes och krämen vispas, 
tills den är kall, då del sköljda och 
i det varma vattnet upplösta gelati
net samt den krossade nougaten till
sättas. Sist nedröres försiktigt den 
till hårdt skum slagna grädden. Krä
men häiles i vattensköljd och soc- 
kerbeströdd form och får stå på is 
omkr. 3 tim. Då krämen skall ser
veras, lossas den från kanten med en 
spetsig knif och uppstjälpes på flat 
glasskål med tårtpapper. Garneras 
med "resten af nougaten och vindruf- 
vor samt makroner, om så önskas

Giftas (f. 6 pers.). 4 del.
tjock grädde, 2 del. sylt, 3 del. bi
tar af småbröd eller 18 små socker
skorpor.

Beredning: Grädden vispas till 
hårdt skum, sylten och småbrödet 
eller skorporna iblandas, och krämen 
upplägges i kompottskål. Småbrödet 
kan uteslutas, då krämen i stället 
fylles i strutar.

Panerat fläsk (f. 6 pers.). 
5 hg. magert rimsaltadt fläsk, 1 ägg, 
1 del. stötta skorpor, 2 msk. smör 
(40 gr.).

Beredning: Fläsket skäres i
skifvor, svålen bortskäres nätt och 
fläskskifvorna bultas väl på båda si
dor samt doppas i det uppvispade 
ägget och vändas i de stötta skor
porna. En stekpanna upphettas, smö
ret bry nes däri, fläsket ilägges och 
får steka vackert gulbrunt på båda 
sidor. Det upplägges på varmt fat, 
garneras med persilja och serveras 
som frukosträtt med stufvade jordärt
skockor eller stufvad blomkål.

Röd sagosoppa (f. 6 pers.). 
11/2 lit. vatten, skalet af 1U citron, 
1 bit kanel (5 cm.), 75 gr. röda 
sagogryn, 1 kkp syltade plommon, 1 
kkp. syltade körsbär eller 2 kkp. 
körsbärs-, röd vinbärs- eller hallon
saft, socker efter smak.

Beredning: Vattnet kokas
upp med citronskalet, kanelen och 
grynen ivispas, så att de ej klimpa 
sig, och få koka, tills de äro klara. 
Då tillsättes frukten eller någon af 
saftsorterna och soppan får ett upp
kok samt afsmakas med socker. Ser
veras helst kall med skorpor.

FRÅGOR
TONHVAR läsare af Idun äger rätt att i 
L* denna afdelning framställa förfråg
ningar rör ande husliga eller andra ange- 

' lägenheter till besvarande af läsekretsen.
, Dock förbehåller sig redaktionen oin
skränkt befogenhet att utesluta de frågor; 
hvilka ansessaknamera allmänt intresse. 
Hvarje publicerad fråga kommer att be
svaras, och utbetalas för det bästa sva
ret å någon af här nedan införda frå
gor, som insändas till redaktionen se
nast 6 dagar efter detta nummers dato, 
ett pris af 10 kronor.

N :r 81. Huru skola vi, två flickor, 
installera oss, med en begränsad 
kassa, för ett uppehåll af 14 dagar 
i Köpenhamn? Vi vore tacksamma 
äfven för anvisning å något tref- 
ligt pensionat e. dyl. Huru mycket 
taga de i genomsnitt pr dag för 
helinackordering?

Tvenne som vänta på semester.
N :r 82. Vill någon vara vänlig och 

tala om, hur man skall utverka till
stånd att bära nytt släktnamn?

Lili.
N :r 83. Finnes någon mänsklig 

hjälp mot den form af eksem hos 
små barn, som kallas för mjölkskorf? 
Vår lilla gosse har nu lidit fruk- 
tansvärdt af sjukdomen under ett 
långt halfår, och inga salfvor eller 
tvättningar vilja hjälpa.

Fört vif lade föräldrar.
N :r 84. Hvar finnes enkel, natur

skönt belägen badort, så nära Stock
holm att resan ej blir dyrbar, lämp
lig för ämbetsmannafamilj med både 
vuxna och yngre barn? Mycket tack
sam för svar vore

Mångårig prenumerant.
N :r 85. Småskollärarinna i småstad 

undrar hvad hon skall göra under 
sin 3 månader långa ferie. Har 
tänkt gå igenom en hushållskurs 1 
månad, eller finns något ställe, där 
man kan få lära sig massage billigt 
eller få komma i någon treflig fa
milj på landet? Har annonserat, men 
ej fått något svar. Tacksam för 
råd eller hjälp är Rådlös.

N :r 86. Skulle någon af Iduns
läsare kunna ge mig upplysning på 
den som tillverkat väfstolen, som var 
utställd på »Baltiskan» i den danska 
paviljongen, och på hvilken i bör
jan af juni väfdes siden? Vet att 
den var tillverkad någonstans i Skåne 
— men hvar? Väf lärarinna.

N :r 87. Skulle någon af Iduns
trädgårdskunniga läsare vilja upp
lysa mig om man kan odla portu
gisisk lök i den egna täppan?. I 
så fall: tillvägagångssättet, hurudan

mswB
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Endast det bästa är godt nog. 
Begär o. se till att Ni für MUSTÄDS

”BÄSTÄ-VÄXT”

jord den fordrar, gödningsämne m. m. 
Tacksam för svar.

Ung fru på landet.
N :r 88. Ung husmor emotser tack

samt recept å godt grahamsbröd, 
möra grahamsskorpor, grahamskex. 
Allt af så godt mjöl som möjligt.

N :r 89. Två 19 års flickor, med 
brinnande håg och lust att blifva 
filmskådespelerskor, fråga härmed 
om någon af Iduns läsare ville vara 
vänliga och gifva någon upplysning 
om bästa sättet att komma in på 
den banan? Tacksamma för svar.

Förhoppningsfulla.
N :r 90. För åtskilliga år sedan 

annonserades om bildandet af en 
»klubb för döfva» i Stockholm. Exi
sterar denna klubb ännu och i så 
fall, hvem är dess ordförande? Är 
klubben upplöst, vore jag ytterst 
tacksam att få veta namn och adress 
på den person, som tog initiativet 
till klubbens bildande. Isolerad.

N :r 91. Hur lagas s. k. mockatårta?
Mor Ida.

N :r 92. Vore så tacksam erhålla 
ett råd om bästa sättet och tiden 
att konservera ägg. Ung husmor.

N :r 93. Kan någon af Iduns läsare 
eller läsarinnor gifva beskrifning på 
den småländska nationaldräkten.

19-årig småländska.
N :r 95. Ung flicxa frågar härmed 

om någon af Iduns läsare skulle 
vilja lämna henne upplysning av föl
jande. Jag har tänkt ägna mig åt 
sjuksköterskekallet. Hvad fordras att 
komma in på Sabbatsberg eller Röda 
Korset? Jag har endast folkskole- 
kunskap. Är det någon idé att jag 
i så fall läser så att jag får motsva
rande kunskaper till 8 kl. läroverk? 
— Kan jag börja på ett mindre lasa
rett (länslasarett) och arbeta mig 
upp till öfversköterska? Tacksam för 
råd är Hillevi.

N :r 96. Af läkare ordinerad 6 vec
kors vistelse i fjällen (struma). Då t

jag har mycket begränsade inkom
ster, hvar skall jag kunna få billi
gast möjliga inackordering. Små pre
tentioner, men trifs ej på alltför öds
liga, folktomma platser. Tacksam för 
råd och anvisningar. Eva.

N :r 97. Finnes det någon bland 
Iduns läsare som vill råda mig. Jag 
önskar låna 400 kr. för att utbilda 
mig till sjuksköterska. Finns det nå
gon donation eller fond att vända sig 
till, eller hur skall jag lämpligast gå 
tillväga frågar Prenumerant.

N :r 98. Vore tacksam för ett godt 
råd. Behöfver på något sätt hjälpa 
till, ty genom de tryckta förhållande
na ha min mans affärer blifvit ytterst

dåliga. Har mycket tänkt på en 
tjänstebyrå, men har från tillförlit
ligt håll hört att den enda som fin
nes på platsen (en mindre stad), 
har monopol på att få vara ensam. 
Kan detta vara lagligt eller skulle 
det gå att upphäfva monopolet? Ilär 
finnes heller ingen arbetsförmedling. 
Har äfven tänkt på en s. k. kaffe- 
depot som finnes i större städer men 
vet ej hur därmed förfares, om man 
själf måste inköpa lager eller om 
det finns någon firma att vända 
sig till, som står bakom.

Energisk.
N :r 99. Vore tacksam få något 

råd, hur en ryggåsstuga med torftak,

Sa*'»*

--

t:--'-";::::'.:- .
-...

Ut*#«'

direkt fran Schweiz, tull- & portofritt 
till bostaden !

Begär redan i dag vår kollektion, innehållande 80 
nya modeplanscher med broderade mönster, som visa 

dei mest förtjusande utförande af de berömda Schweizer^bro- 
derierna, jämte katalog öfver tvättbroderier och andra små 
artiklar med äkta Schweizer-broderier.

Denna rikhaltiga kollektion sändes franko till påseende 
mot insändande af ett 20-öres frimärke.

Den* innehåller profver på : Blusar och dräkter för damer, 
unga flickor och barn — af batist, voile, krepp, transparant, lärft o. s. v. 

samt det nyaste i sidentyger från kr. 2.35. Våra broderier äro osydda och 
kunna lätt förfärdigas efter hvilket tillskärningsmönster som helst.

Samtidigt offerera vi vår kollektion af det nyaste i sidentyger till klädningar och blusar: krepp, 
duchesse, skotskt etc. samt Schweizer-batist från 95 öre metern. Synnerligen rikhaltigt urval i svart, hvitt 
och kulört. Denna kollektion sändes också franko till påseende mot ett 20-öres frimärke.

Scficjeijer& Supern, 1Ö (Schweiz).

NY YPPERLIG 
TRÄDGÅRDSBOK!

Ossian Lundén:

HEMMETS
KÖKSTRÄDGÅRD

GENOMSEDD AV

Ellen Nordenstreng.
Pris 1.75.

Albert Bonniers förlag.

Hipp;] C LO ETTAS ÊjÊ
GULD ■ CACAO (4lij JucLViliiirSipm ividsräende förpackning jnTPfill

WiwAul saljes öfverallt
mall = 1 HEKTO 45 ÖRE 5

The Tolff Sibyllers

SPÀDOMMAR,
som många undersamme händelser ifrå 
werldennes begynnelse in till enden 
tilkenna gifwa. Utgiven i Stockholm 
1620 och nu omtryckt. Pris 75 öre.

Propbia Sibylla. Ii
praktika, tryckt i Stockholm 1740 och 
nn omtryckt. Pris 50 öre.

I alla boklådor eller mot postforskott 
från Björck & Börjessons Bokförlag,
62 Drottninggatan, Stockholm.

EDV. NEREIEN, H.-B.
STOCKHOLM - - DUJVD

Sveriges bäst sorterade
fotografiska affär. 

Bäsia inköpskälla för
fotografer och amatörer.

mm
oui

erhålles i originalflaskor à 
kr. 1.50 hos Eder Färghand
lare eller efter insänd rekvi
sition mot efterkraf från

CHÄRLES WEYDE’S 
DROGHFFÄR, 
NORRKÖPING.

m
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belägen i en skogsdunge vid sjön, 
vackrast och lämpligast bör målas 
in och utvändigt. Stugan består af 
rum och kök med en liten förstuga 
och veranda samt låga, smårutiga 
fönster med luckor.

Mångårig Idunprenumerant.
N :r 100. Hur skall jag placera 

20,000 kronor för att få mesta möj- 
iiga ränta? Finnes det någon säker 
lifränteanstalt i Stockholm? Hur stor 
ränta får man då? Hvilka banker 
i Stockholm äro bäst och säkrast? 
Tacksam för svar är Ensamstående.

BREFLADA
Redaktionens breelåda.

Georg. Mycket bra, bara skada 
att en annan - har berättat precis 
Samma historia före er. Men på ett 
par småfel när afskrifver ni inte illa.

S o n j a K—m. Duger inte för oss ; 
vi äro nu mera än någonsin förr 
öiverlupna af vers.

M. B. För er försvarsvänlighet be
tyga vi er -vår sympati, men inte 
för er talang som poet.

Agneta P. Ert opus är mycket 
svagt, vare det nog sagt. Någon 
annan kritik ha vi verkligen ej tid 
att afge.

N a n i n a. Ha ej pla ts.
O lu ocli M. L—dt. Ack nej, vår- 

skalderna äro lika talrika som sip- 
porna på marken.

H. E—-1. Er La Morgue-dikt fann 
väg till papperskorgen, alla miss
lyckade poeters bårhus.

Rut. Svårt nog att efter detta 
lilla prof döma om hvad ni kan bli 
som författarinna, elle.r om ni öfver 
hufvud har någon litterär begåfning. 
Skrifkunnigheten bevisar ej mycket, 
den vidlåder all uppväxande ung
dom och bör snarare motarbetas än 
främjas, där, den tenderar att slå ut 
i litterärt författarskap. Men skall 
ni nödvändigt skrifva, så lagra re
sultaten i er bordslåda,- och titta 
igenom dem om några år. Då kan
ske det går upp för er antingen 
hur barnslig ni varit, som trott er 
äga författarbegåfning, eller ock att

Epokgörande Myhot I
VACUUM TVÄTTAPPARATEN 

”PATENT”
En hr Lind skrifver: »Denna 
tv ttapparat är ett under. Den 
är bättre än någon tvättma
skin jag förut sett. De fi
naste tyger kunna utan 
skada tvättas därmed. Försäljnings 

priset är

Kr. 4:75
Agenter
tjäna stora 
pängar!

Försäljning göres i hvarje hem, ty hvarjc 
f imilj har tvättbehof och efter det den före
visats kunna de ej undvara den.

Den tvättar på 3—6 minuter en balja klä
der utan att Ni behöfver taga med fingrarna i 
tvätten. De mest ömtåliga plagg ta ej skada. 
Arbetet utföres ledigt utan ansträngning. 
Apparaten suger och prässar het såplut, luft 
och ånga fram och åter genom kläderna. 
Ett barn kan sköta den. Kunderna stå för
vånade vid förevisningen. Tillskrif oss i dag !

AMERIKANSKA MASKIN1MP0RTEN, Härryda.

ni verkligen har en litterär talang 
att t.aga vara på. I det senare fal
let önska vi er välkommen åter.

Louise R. "Vi kunna icke stå till 
tjänst med att införa eder artikel, 
men skicka oss ett exemplar af bo
ken, så kan den måhända bli anmäld 
af oss.

Inge Ingen. Ingenting för oss.
»Intressera d.» I n :r 12 finnes 

meddelande ang. pristäflingen.
EXPEDITIONENS BREFLADA.

»19 år.» ' Annonsen kostar kr. 3 pr 
gång.

»H. N.» Pxis kr. 3:75.
Likvid i postanvisning.

PLYMER
är den finaste och håll
bara ste h attmont eri n g- 
en. Yi utsälja under en 
tid af c:a 14 dagar ett 
stort parti af våra äk
ta afrikanska Ädel- 
plymermeds k.silkes- 
fan och hel penna samt 
25 års färggaranti, till 
nedanstående billiga 
priser :

15 cm. bred kr. 4,20
112 „ 40 „ „ 16 „ „ „ T,75
312 „ 43 „ 21 „ „ „13,5
412 „ 45 „ „ 22 „ „ „16,5
512 „ 50 „ „ 21 „ „ „ 19,50
932 „ 55 „ „ 20 „ „ „20,30
612 „ 50 „ „ 24 „ „ „22,50
712 „ 55 „ „ 24 „ „ „24,50
812 „ 51 „ „ 26 „ „ „29,40
912 „ 60 „ „ 26 „ „ „ 36,—

Svarta och snöhvita finnas i lager.
Obs ! Dessa plymer betinga i affä

rerna minst tredubbla priset.
Sändas till landsorten mot efterkraf 

med rätt att återfå penningarna om 
varan ej utfaller till belåtenhet. Om 
referenser uppgifvas sändas de äfven 
till påseende utan efterkraf.

Begär vår rikt illustrerade vårkata
log öfver alla slags hattprydnader, 
som sändes gratis och franko.

“!• MODEIMPORTEN
(Skandinaviens enda specialaffär.)

Stortorget 3, 1 trappa, Malmö.
(Huset intill Residenset.)

Högst beaktansvärd nyhet!
C HR. COLLIN:

Kampen om kärlek och konst.
Bemynd. öfvers. jämte förord af 

Cecilia Bååth-Holmberg.
Ur innehållet: Men den tid nalkas, 

då kvinnorna skola genomskåda sina 
undertryckares krigskonst. _ All den 
blodiga orätt, som ännu i alla »ci
viliserade länder öfvas mot kvin
norna»), särskildt de lägre klassernas 
kvinnor, ropar mot. himlen. Och då 
himlen gör det till vår sak att 
föra kampen, enär vi kunna det, 
om vi vilja — då ha vi väl rätt 
att säga, att det ropet återstudsar 
till jorden och ned till oss. 
En större frihetskamp har 
aldrig kallat någon tids 
ungdom till utryckning. 
Kvinnornas sak skall utvidgas till 
att bli alla de ekonomiskt och so
cialt undertrycktas sak. Kvinnornas 
sak skall icke kunna gå framåt, om 
den icke som det stora målet har 

j en broderlig samhällsordning i sikte. 
1 A. V. Carlsons förlag.Kr. 2s50

Den som vil gedigna och smakfulla vinster köper i tid lotter i

HARFV ALOTTERIET.
Lotterna röna liflig efterfrågan, hvarför dragning 

snart torde kunna ega rum.
Insänd därför snarast rekvisition under adress 

Harfwaiotteriet, Skepparegatan 19, Stockholm.
Lotter sändas endera mot postföl skott eller förskotts- 

]ikvid. Pris 2 kr. + 35 öre (för porto och dragningsHsta.)
Lotter försä'jas äfven hos Ailm. Tidningskontoret, 

Gust. Adolfs torg samt i de flesta Bok-, Pappers- och 
Cigarraffärer, såväl i Stockholm som i landsorten.

Anna Josephson, Lotteriets föreståndare.

SVENSKA KURORTFÖRENINGEN.
Adolfsberg Brnnns" °-Badanstait.

1 juni—81 aug. Inlands
natur, barr- o. löfskog. Billiga lefnads- 
kostn. Läk.: Bman. Larsson, Örebro.

Bie Yattenkuranstalt, Katrineholm.
__ Kneippbad. Starkt radiumhaltigt 

vatten. Skogsluft. Läkare: Profes
sor Astley Levin, Sthlm.

Norrköping. Alla slags bad o. 
behandl. lämpl. mot Rheumat., 

Gikt. Åderförkalkn. Nervsjukd. Nytt 
Radiuminhal. Inack. i pensionat o. 
sjukh. 1,75—6 kr. Läk.: W. Bergwall.

Borgholm_____°____ sydländskt oklimat. Utm.

Borg

bad. Tidsenl. utrustning. Yäl fun
gerande vatten- o. kloakl. Läk. Johan 
O. A. Bergqvist. Strandv. 7 B, Sthlm.

Båstads °* Kuranstalt. 1/e—
______ 1/9. Mildt, jämnt klimat,

häri. läge, en af västkustens naturskö
naste badorter. — Med. förfrågn. be
svaras t. v. af Doktor G. Krikortz; 
Sjukgymn. E. Granfelt.

DalarÖ B^fsbad. ^älk. kur- o. rekre- 
_________ationsort. Naturskönt läge:

hälsos. klimat. Gyttje-, tallbarrs-, kol- 
syreb. etc. sjukg. Badläk. finnes. Uppl. 
D. Uthyr.-byrå. B,. 21.

Djursätra B™nn' Vf*8- +Luf£
9 stilla, enkelt. Hogto.fntt
läge. Järnkällor. Väl serverade bad. 
Hetluft. Omsorgsfull massagebehandl. 
Billigt. Läk.: F. Kugelberg, Jönköping.

Fiskebäckskil Haftanstalt vid
__________________ Västkusten. Ren,

Kftllvilf 12/6"21/8- Loftahammar. Lugnt, 
enkelt, billigt; skogrik, vind-

skyddad hafskust; füllst.bruns- o- bad
kur; radioaktiv järnkälla; dietkurer m. 
m. Läkare: Alfr. Ternell, Stockholm. 

I sannackpffo Häri. läge å Smål.högl.LanoasKeae . skogr trakk Berömd
järnk. Alla brukl. badf. Spec, gyttjeb. 
Kneippb. Radium-Institut. Säs. börj. 1 
juni. Läk.. Sigge Wikander, Sthlm. 

I imiaçkifp retreat, ort, häri. bad, 
*>JUIISS*AIC barrskogar, järnk. Oroust

för kulturella mål
i Östersund.

Intet jämförligt lotteri med så stora vinstmöjligheter.

Dragning den 15 Juni!
Högsta vinsten: En elegant motorbåt, 7,20x 1,80 m., kravellbyggd 

af furu på ekspant, med stänkbord af ek och beslag af metall, 8 hkr. ellektro- 
motor. Nödig utrustning. Minst 8 knops fart. Värd 2,000 kr Bland öfriga 
vinster: Möbel, gedigen och vacker, i ljus, polerad björk, värd 1,000 
kr., Schatull med matsilfver för 12 personer, Säng med utstyrsel, 
ett större Matskåp, m. fl. värdefulla vinster, bestående af gedigna, välgjorda 
hemslöjds- och handtverksalster främst från Jämtland och Härjeådalen.

f J Obs. det erkännande som öfverallt kommit den Jämtländska Jf f 
** hemslöjden till del och senast vid Baltiska utställningen. "911 Z-Z-

LOTTER à 2: 25 hos lotteriets kollektörer samt hos

JämtslÖjds^Lotteriet, Östersund.

dammfri haf sluft. Alla sorters bad. Mas
sage och sjukgymn. Bill. lefnadskostn. 
Nyutvidg. matsal. Läk.: Med. lic. M.
R. Ahlberg.

PiflllflflC Sveriges högst belägna luft- 
rjdimds kurort5 c< 800 mtr> q h j

björkskogsbältet. Lämplig rekreations- 
pl. Häri. fjällnatur, godt bord, c. 60 rum. 
Jun;—ang. Läk.: H. Laurell, Uppsala

FurUSlffld Hafs" °* Gyttjeb. i Sthlms
__ __________ skärg. 23/4 t. fr. Sthlm,

Alla sorters bad, gymnastik, massage. 
5 hotell, 50 villor. Läkare: Dr. Emil 
Zander, Sthlm. (Spec.: Hjärtsjukd.).

Grennaforssa Iid.s'stafbfT'
__________________  Berömd järnkälla.

Götarp

Gyttje- o.medic.bad.Mildt barrskogskl., 
häri. luft. Sjö. Bost. i brunnspark. Adr.: 
Moheda. Läk.: E. G. Eklund.

pr Åsenhöga, Jönk:s län. Na- 
, turskönt, högt läge i skogrik 

trakt vid sjö. Vanl. badf., god järn
källa. Billigt. Massör. Läk.: E. Björns
son, Stockholm.

Hellby Brunn ®skilst- ?■_______1__________ Torshälla). Ypperl.
kommunikat. Sbarkt radioaktiv järn
källa. Füllst, badanst. o. Kneippbad, 
Häri. skogsl. Bill. Säs.: 1/6—1/9. Läk.: 
H. Berg, Sthlm.

Hpfcintl«? ^uranst.Horred, Västergötl.
J____ Reum., gikt, nerv- o. hjärt

sjukd. Nutida had, spec, gyttjeb. Radio
akt, vatten. Barrsk. Natursk. Godt hord, 
80/5—8/9. Ny reg. Läk.: G. Abrahamsson.

HfO Badanstalt. Sundaste läge. Utm. 
J bad. Nytt strandbad. Goda bost. 
Elektr. ljus i alla villor. Läk.: D:r 
Erik Tengstrand, Sthlm. För gymn. o. 
mass. D:r Hj. Ekberg, Sthlm. 

Hälsans Brunnsanst., Hälsingborg, v.
I_________  Öresund. Sofiakällan. Järn

källa. Alla med. badf. Häri. strandbad. 
Reum. magsj:r, skr o ful. åkommor. Kon- 
valesc. Läk.: A. Björkman. Hälsingb.

Johannisdal HäLsobr- «. badanst. v.
_____________ Köping. Opp ’fr. slutet

af maj—c:a 20 aug. Järnkälla med hög 
radioaktivitet, anv. äfven tiH alla bad, 
Läkare: G. Eriksson, Köping.

skyddar f. västv. Förra årets omt. regim 
i societetsh., järnv., ångb., f. b. m. öfv. 
västk. b. Apot., läk.: Nath. Dahlberg. 

Loka Bergsl. järnv. Säs. 7 juni—
____ 7 aug. Terminsindeln. Reumat.

hjärtf.neurasteni. Ber. gyttjebad jämte 
alla vanl. badf. Radiuminbalatorium. 
Öfverl. : D:r Th. Hedborg, Sthlm.

Lundsbrunn H^!ob™“ °-bada^________________ stalt. Hogt och torrt
läge i natursk. trakt nära Kinnekulle.
Berömd järnkälla, starkt radioaktiv.
Billigt. Läkare : E. Pontén, Göteborg.f vrknrna Hafsbad och kurort i här- Lyiivuriid. Ug natar å västkasteD,

Bohuslän; barrskog och vackra pro
menadvägar. Nya kallbadhus under 
uppförande. — Läk.: C. G. S. Hiort af 
Ornäs, Göteborg.

I Treplfil Hafsbad, klimatisk kur- och
_£_______rekreationsort, füllst brunns-
o. badkur, sjukgymn o. massage. Mo
derna anläggningar o. goda bostäder- 
Läkare: Hjalmar Fries, Stockholm.

Båstad. Füllst, kurort. Varm- 
o. hafsb. Vidstr. barrskog.

Pnçfnrk hälsobrunn och badanst. in- 
KUMUCA. yid Kroppefjäll. Naturskönt

o. fridfullt. Ytterst mod. priser. St:n o. 
adr. Dals-Rostock. Läk. : Gustaf Karl
berg, Stockholm.

Pvd Brunns- o. Badanst., Radioaktiv 
J järnk. AUa brukl. kurmedel. 
Kneippb. Natarsk. läge. Skog o. in
sjöar. Lugn sommarv. Ytterst bill, lef- 
nadsomk.o.badpr. Läk.: D.B. Carlsten.

Saltsjöbadens Badhotell
Alla moderna badformer. Fullständigt 
gymnastikinstitut. Öppet hela året. 
Läk. D:r O. F. Åberg.

Skagersbrunn
med järnk. Häri. läge v. sjön Skagern. 
Alla badf. Radiuminst. Bill. bilskjutsar, 
fr.station, Badint. NilsG.Marén,Upsala.

Hafskuranstalt. Skydd.airuniMdu läge_ Mildt hafsklimat)

berömda gyttjebad. JärnkäHa. Säsong 
1 juni—15 sept. Läk.: A. Berghel, Sthlni.

Sätra Brunn. 1.4 mil fr. Sala. Daglig 
_______ vursttrafik, på beställn. auto

mobil. Gyttjeb., gymn., massage; sär
skild matordn. för magsjuka. Öpp. u/e 
—ls/8. Läk.: Prof. Friberger, Uppsala.

Söderköping °Ta\Fullst-r ° badkur. Nauheimer-

Malen,
Sjukgymn., brunnsdrickn., dietisk be
handl. Lekstuga. Lekledarinna. Läk.: 
Dr. Kj. O. af Klercker, Lund.

Hafskuranstalt med ut- 
_________ märkta bad, spec, gyttje-

kommunikationer, billiga 
Läkare : J. Bau-

bad, goda 
lefnadsomkostnader. 
man, Marstrand.

MiCdCyi ^kogssanat. Berömda järnk. 
* m. radioaktiv, utstråln. Utm.

gyttje- o. halfbad. Sol o. luftb. Kalla 
bad i Vättern. Terrängkurer. Dietiskt 
bord. Läk.: G. Bergmark. Uppsala.

Mörsils Sanatoriumiör bröst-. sjuka.
Jämtl. Öpp. året om. Ren, stärk, fjäll
luft. l:sta kl. bord. Elektr. belysn. 
Rikst. Öfverläkare: T. Horney. Mörsil.

Vattenkur. och sanato- 
1,100 t ö. b. Öpp.Mösseberg

hela året. Naubeimerb. m. flyt. kols., el. 
ljusb. Inhalatorium. Röntgen- o. hög- 
frekvensafd. Läk.: Fr. Odenius. Sthlm. 

Nvhrn ^rnrms~ °°h badanst. Präktig
J_____barrskog. Torr grusgrund.
Vattenkur. Elektr. ljusbad. Gyttjeb. 
Nauheimb. Solbad. Billigt. Läkare: 
Lifmed. E. Jacobson, Stockholm.

Nynäs Hafsbad vid/>r,äfsha“fJ__________________ modern, forstkl.
kurort m. füllst, vattenkuranstalt. o. 
alla mod. kurmedel. Läk.: G. Rothman.

Porla Brunn. Berömda, kraftiga järn- 
_____ vatten. Füllst, badanst. I term.

*/a—1hi H term. 5/7—2/s. Postadr. Por
la. Läk.: D:r H. Nauckhoff, Linnég. 12. 
Stockholm. Riks & Allm.

Ramlösa:s säs.p/5->/8.Aik.-o.jämk.
______________ Alla mod. bad, spec.

Naubeimerb. Radiogenkar. Socker-, 
gikt-, njur- o. korp. Röntgenunder- 
sökn. Läk.: Prof. K. Petrén o. Med 
D:r M. Ljungdahl, Lund.

ROOneby Brunn. Starkaste järnkäl-
__________ £_ lor, mass-, ljus-, hafsb. kall-

vattenkur, dietkur, radiumkur. Läk.: 
Lifmedikus D:r G. Rystedt, Sthlm, D:r
Thorling, D:r Rietz, prof. Henschen.

bad. Elektr. ljasbad. Sjukgymnastik, 
massage och betluftsbeb. Utm. skogs- 
promen. Enkelt lefnadssätt. Läk.: R. 
Almberg, Sthlm.

SÖdertälieBadinr. öpp. året om. Nytt
___________ badhus och societetsbus,

massagebad, el. ljusbad Läk.: Axel 
Hellstenius, Sthlm. För massage och 
gymnastik: N. Wennström, Sthlm.

Tranås Vattenkuranstalt, öppen året 
_________ om. AHa varma o. kalla bad

Dietkur. Röntgen. Natursk. läge, vidstr. 
barrskog. Moderata priser. Läkare: 
H. Tham. Tranås.

Trosa Bad- och sommarvistelseort. 
________Naturskönt läge. Ren o. stär

kande luft. Utmärkta varm- och salt- 
sjöbad. Tvenne läkare på platsen.

Tulseboda Bränns- O kurort Kyrk- 
_____________  bult, Blekinge, 1 Juni

—1 Sept. Naturskönt läge i högt liggan
de skogstrakt. Utmärkta bad. Apot. 
Billiga lefnadsomk. Läkare: Ivar La
gerberg, Stockholm.

Tvrinee Badanst. och Sanatorium 
3 ° Fysikalisk-dietisk kurort
Nyrestaurerad och mycket utvidgad 
Billiga lefn.-kostn. Begär nya prosp 
Läkare: Dr. O. Reimers. Tyringe.

Ulricehamns Sanatorium o. bad
_____ __________ anst. Oppetaretom

Vidstr. skogsomr. Mer än 300 m. öfv. haf 
vet. Alla brukl. badform., äfv. elektr 
Läk.: Joh. A. Andersson, Ulricehamn

VflrbCr£ Hafsbad och gyttjebadan 
_________ ® stalt. Bästa hafsbad, spec

gyttjebad. Elektr. ljusbad. Billiga af 
gifter och lefnadsomkostnader. Läk. 
D:r Olof Sandberg. Stockholm.

Wermlands Eda Vattenkuranst o
_____________________ järnk. Sas.J/e—28,s

Naturskönt, högt läge. Milsv. furusk 
AHa brukliga badformer, spec, gyttjeb 
Läkare: B. Möller, Stockholm.

Ystad Saltsjö bad. Säsong medio Maj— 
medio september. Sandskogen ut
med stranden. Under samma direk- 

Mtion Hotel Continental i Ystad.
ftrPOTlind Hafsb.-anst. Häri., friskt 

läge. Goda o. bill, lefn.- 
förb. Lifl. ångbåtskommunikationer. 
Gyttje- & Nauheimerbad. Läk.: Vik- 

,,tor Huss, Öregrund.
Östhammar yk af
___________ A lands haf. Moderna

badf., spec. Tvålmassagebad, Fangob.f 
Elektr. ljusbad, Härlig bafs- o. skogs-, 
luft. Billigt. Läk.: O. D. Barr, Sthlm

PDF* Medicinska förfrågningar besvaras af resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. Kurort
föreningen utgifna publikationen “Svenska Bad- och Karorter“ (tillgänglig i bokh.) o. till de olika kurorternas prospekt, 
som erhållas genom kamrerkontoren samt Svensk Bad- och Turisttidning och Svenska Turistföreningen, Sthlm.
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LEDIGA PLATSER
gänd aldrig orig inalbetyg 

utan endast afskrifter 
när ni svarar på annons om 
ledig plats.

UNG DAM med god uppfostran, frisk, 
villig och barnkär, erhåller plats hos 
disponentfam. i västkuststad att sköta 
och sysselsätta 4 barn i ålder 2 till 
6 år. _ Särskild utbildning för kallet 
önskvärd. Tillträde genast eller se
nare. Ansökan under adress »Väst
kusten», Nord. Annonsbyrån, Göteborg. 
PÅLITLIG, BÄTTRE FLICKA, skicklig
i klädningssömna/1 och villig att del
taga i husliga sysslor, erhåller plats
1 maj i liten familj på bruk i Små
land. Vacker trakt. Svar med lönean
språk, foto, rek. eller ref. sändas 
till »Direktör», Lönneberga p. r. 
ENKEL, ANSPRÅKSLÖS, frisk och 
glad ung flicka, som vill åtaga sig 
vården af tvenne små flickor, 5 och
2 V2 år, samt deltaga i husliga syss
lor, erhåller god plats i familj mot 
fritt vivre. Svar till »Apotek», Iduns 
exp. f. v. b.
HUSMODERSPLATSEN (endast fïh
ekonomiafdelningen) vid länslasa
rettet i Hudiksvall är till an
sökan ledig att tillträdas den 1 näst
kommande juni. De sökande, som 
böra vara fullt förtrogna med skö
tandet af ett hushåll af 150 perso
ner dagligen, skola' till ansöknings
handlingarna bifoga prest- och lä
karebetyg, nödiga kompetensintyg och 
fotografi. Ansökningarna, egenhän
digt skrifna och ställda till lasa- 
rettsdirektionen, skola vara dit in
sända senast den 15 maj. Löneför
månerna äro 600 kronor årlig lön, 
B ålderstillägg å 100 kronor, efter 
2, 5 och 9 år, eget rum, allt fritt.
3 månaders ömsesidig uppsägnings
tid.

Lasarettsd irektionen. 
Medelåld., bild. husföreståndarinna

med jämnt och godt lynne sökes af 
ensam, medelåld. herre som f. n. 
vistas i Amerika men nu längtar hem 
till Sverige eller något af de skandin. 
länderna. Svar med foto o. ref. till 
»Hemlängtan», Box 159, Moline 111., 
Nordamerika.

L ärarinna,
med erfarenhet och van att undervisa, 
helst musikalisk, får genast plats för 
längre tid i. 0. f. att följa 8:de klas
sist. Svar med betygsafskr., uppgift 
om ålder samt helst äfven foto sändes 
till »Examinerad» under adr. S. Gu- 
maelii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Elever
emottages å

Länslasarettet Norrtälje.

Hos läkare
får enkel, anspråkslös sköterska plats 
genast, bör ha genomgått mindre kurs 
vid landsortslasarett och äga håg för 
sjukvård. Svar med foto och löne
anspråk till d :r Rundström, Vasa- 
platsen 1, Göteborg.

fullt kunnig i matlagning, bakning och 
konservering, erhåller 1 juni plats i 
liten familj på landet. Jungfru finnes. 
Svar till »Disponent», Kinna. Elfsb. 1.

Hushållerska,
fullt kompetent och villig att ensam 
förestå ungkarlshem, erhåller plats. 
Insänd foto, betyg och uppgift å 
löneanspråk till kronofogde R. Mo
lander, W a r a.

Färeståndarinneplatsen uid 
Nyköpings folkskolors

skollofskoloni å Västra Femöre, Oxelö
sund, under instundande sommar är 
till ansökan ledig. Goda vitsord om 
lämplighet att handleda barn och ref.
1 öfrigt erfordras. Lärarinna har före
träde. Närmare meddelar skollofskolo- 
nistyrelsens ordförande, förste landt- 
mätare G. Indebetou, • Nyköping.

Exam.
Sjuksköterska

erhåller plats som sjuksköterska och 
församlingssyster i Forsa församling, 
Gefleborgs län. Grundlön 500 kr. med
2 ålderstillägg, husrum och vedbrand. 
Allvarligt sinnad sökande må insända 
nödiga handlingar till kyrkorådet, adr. 
Forsa, före inst. 15 maj.

flSÉÉiHil»
vid Norrbottens läns Sinnessloanstalt,
som inom närmaste åren skall ut
vidgas och kompletteras med arbets- 
hem och asyl, kungöres härmed ledig 
att tillträda den 15 juli 1915. Elev
antalet nu 16 jämte 2:ne arbetshems- 
elever. Lönen f. n. 900 kronor jämte
3 ålderstillägg à 200 kronor samt 
bostad och kost m. m. Tjänsten 
medför delaktighet i döfstumlärarnes 
pensionsanstalt. Sökande torde innan 
den 1 juni till anstaltens styrelse, 
adress R å n e å, insända de ansök
ningshandlingar m. m. hvarmed kom
petensen vederbörligen kan styrkas.

STYRELSEN.

med utbildning för kin/-rgarten er
håller anställning d. 1 juni d. å. å 
Norrköpings Barnavårdsanstalts barn- 
krubbeafdelning. Löneförmåner 400 
kr. pr år och allt 

Af betygsafskrifter, . ^ers- och lä- 
karbetyg åtföljda ansökningar böra 
snarast insändas till Fa t tigvård s- 
byrån, Norrköping, som ock 
lämnar nödiga upplysningar.

Föreståndarinne=
befattningen

vid den Södermanlands ,äns lands
ting tillhöriga asylen för obildbara 
sinnesslöa å Löt i närheten af Sträng
näs är ledig för tillträde den ,15 
nästkommande juli. Lön 600 kr. pr 
år jämte bostao. ch vivre, hvartill 
kunna komma tre åid ällägg à 200 
kr. Närmare upplysning r lämnas af 
sysslomannen. Ansökning, handlingar 
med tillhörand e meritförteckn. ugar och 
prästbevis rörande ålder skola in
sändas före den 1 juni till 
Styrelsen för sinnesslö- 

anstalterna å Löt, 
adr.' Malmby.

a s

Sveriges äldsta 
- och största -
Specialfirma

i

BARNKLÄDER
Särskilda afdelningar för

Backfisch-Konfektion
&

Barnskodon
18 Regeringsgatan.

Sändningar för ben. urval exp. till ärade 
kunder samt till i landsorten kända pers. ' 
Vid rckv. för minst kr. 25.— fraktfritt till 
rckv. närm. järnvägs- eller poststation.

Äkt.-Bol. M. BENDIX,
18 Regeringsgat. 5 Stiiregat. 90 Drottninggat.

STOCKHOLM.

PLATSSÖKANDE

BARNSKÖTERSKOR, som genomgått 
utbildningskurs i Sällskapet Barna
vårds anstalt finnas anmälda å Sthlms 
stads Arbetsförmedling, Regeringsg. 
107, Riks och allm. telef. 4047. 
24-ÂRIG FLICKA önskar plats i tref- 
lig familj som hjälp och sällskap. 
Har genomgått 1-årig kurs i sjukvård. 
Sv. t. »A. N. 24 år», Iduns exp. f. v. b. 
UNG, GLADLYNT FLICKA med real- 
skoleex. önskar plats i familj för att 
läsa med barn, som sällskapsdam 
eller ock biträda vid skrifgöromål. 
Svar till »Gladlynt», Helsingborgs
posten, Helsingborg._________________
UNG FLICKA, som för närvarande 
förestår sitt föräldrahem, önskar un
der sommarmån., från 1 juni, plats
1 god familj, helst på landet, latt 
mot fritt vivre deltaga i hemmets 
göromål. Tacksam för svar under adr. 
»Sommaren 1915», Sundsvall p. r. 
KVINNLIG FIL. KAND. med under- 
visningsvana önskar nu- eller till som
maren kondition på landet under omkr.
2 mån. Svar till »M. G., Svenska 
Telegrambyrån, Göteborg.
19-ÅRIG FLICKA, som genomgått 8- 
klass. läroverk och är van vid husl. 
syssl., önsk. komma ut på större herr- 
eller prästgård för att delt. i alla 
inom ett hem förek. göromål. Rek. 
finnas, önsk. anses som familjemedl. 
Svar märkt »För praktiks vinnande», 
Iduns exp. f. v. b.
MEDELÅLD. BILDAD DAM med godt 
utseende, musik. o. sjukvårdskun., all
varligt sinnad, söker plats i änkemans- 
hem såsom husföreståndarinna eller 
sjuksköterska. Svar emotses tacks, 
till »Sjuksköterska», Iduns exp. f. v. b. 
TVENNE BILDADE FLICKOR af goda 
familjer önska inst. juni plats mot 
fritt vivre, event, någon lön, på herr
gård eller större egendom, att under 
husmoders ledning vara behjälplig med 
förek. göromål. Kunniga i väfnad, 
spånad, sömnad, enkel matl. o. andra 
husl. sysslor. Ref. finnas. Svar till 
»Familjemedlemmar», Örebro p. r. 
UNDER SOMMAREN önskar 20-årig 
flicka, som genomgått 8-klass. läro
verk, plats i god familj att läsa med 
mindre barn. Villig delt. i husl. göro- 
mål. Svar till »20 år», Sälen p. r. 
UNG LÄRARINNA önskar mot någon 
lön plats i familj att läsa och spela 
med barn eller biträda i hushållet. 
Svar till »Snarast», Skara p. r.

UNG, BILDAD FLICKA önskar plats 
som hjälp och sällskap hos äldre dam 
eller herre. Något kunnig i sjukvård. 
Van vid att läsa högt. Tacksam för 
svar till »Våren 1915», Västerås p. r. 
SMÅSKOLLÄRARINNA önskar under 
ferierna 15 juni—15 aug. plats i fa
milj i Norrland att hjälpa till med 
förefallande göromål. • Svar till »Lä
rarinna», Saltskog p. r.
EXAM?SLÖJDLÄRAR1NNA söker plats 
i familj eller barnhem att under 
sommarmån. undervisa i slöjd. Svar 
till »Sommar», Iduns exp. f. v. b. 
UNG SMÅSKOLLÄRARINNA önskar 
sysselsättning under sommarmånad. 
Svar till »Britta», Idnns exp. f. V. b.
ORDENTLIG FLICKA i 30-årsåldern 
önskar, - som- hjälp o. sällskap, med
följa till badort eller rekreationsort. 
Händig i sjukvård och massage. Kun
nig i handarbete m. m. Sv. t. »Famil- 
jemedlem A. E.», Katrineholm p. r.
17-ÅRIG FOLKHÖGSK.-BILD. FLICKA 
önskar plats hos ensam dam eller min- 
dre farii. Sv,, t. J. T. Nilsson, Billinge.
MEDELÅLD. BILDAD DAM söker 
plats omkr. 15/6, antingen att med
följa familj el. ensam dam till badort 
el. på resor, eller som hjälp och 
sällsk. i hem. Är resvan. Kunnig i 
engelska och barnkär. Svar till »H. A. 
H», Kalmar p. r.
BARNFRÖKENPLATS önskas i god fa
milj af 24-årig exam, kindergarten- 
lärarinna kunnig i barnavård; genomg. 
slöjdkurs å Nääs. Goda rek. fr. inne- 
hafda platser. Sv. märkt »Kinder
garten», Iduns exp. f. v. b.'
UNG FLICKA som genomgått folk
högskola önskar plats i göd familj på 
landet som husmoders hjälp. Svar till 
»Familjemedlem 18», Iduns exp., Sthlm.
HUSFÖRESTÅNDARINNA. Troende, 
bildad, medelålders dam med förmåga 
att göra ett hem trefligt önskar plats 
snarast. Finfina betyg och ref. Svar 
till »Karin», Iduns exp.
GEBILDETE DEUTSCHE DAME, die 
jahrelang in Schweden war, sucht 
geeignete Stellung zur selbständigen 
Führung des Hausstandes. 1 :a schwed. 
Ref. stehen z. Verf. Offerten er- 
beten unter Chiffre »C. B.», Iduns exp.
SOM; HUSMORS HJÄLP vid förekom
mande arbeten önskas plats, helst å 
herrgård. Kunnig _ i haheiarb. o. sömn. 
Svar med löneerbjudande till »H. S.», 
Iduns exp. f. v. b.

Bildad tyska
söker plats från 1 juni i bildad familj, 
helst i Norrland. Ref. lämnas. Svar till 

FRÖKEN MARIE OTTENS, 
Storgatan 19, Örebro.

Lärarinna
med 10-årig undervisningsvana i skol
ämnen, språk (fransk., eng.) o. musik 
önsk. till hösten plats i familj. Bästä 
bet. o. ref. Svar snarast till »Ener- 
gisk lärarinna», Iduns exp. f. v. b.

Troende flicka
önskar plats som barnfröken. Van vid 
späda barn. Något kunnig i sömnad. 
Svar till »Tacksam», Tidningskontoret, 
Odengatan 63, Stockholm.

F ii c k a,
kunnig i sömnad och enklare matlag
ning, söker plats i familj, gärna där 
barn finnas. Fina ref. Svar till »Fa
milj ejnedlem Näsbyholm», Iduns exp.
En van 18-årig elementarbildad flicka
af god familj önskar plats 1 juni på 
större landtegendom, att hjälpa till 
med alla inom hemmet förekommande 
göromål, äfvensom kompet, att läsa 
ferieläxor med mindre barn, 6—12 år. 
Har genomgått 1-årig handelsskola. 
Svar till »Familjemedlem sommaren 
1915:>, Iduns exp.

Kvin ni. Gymnastikdirektör
utex. från G. C. I. samt med prak
tik från utländskt institut önskar 
under sommaren plats å badort el
ler i familj. Svar till »24 år», Iduns 
exp. f. v. b.

Ung flicka,
önskar till den 1 juni ev. förr mot 
fritt vivre komma i bättre familj för 
att under husmoders ledning lära sig 
matlagning samt ett hems skötande. Sv. 
t. »Förlofvad 20 år», Iduns exp. f. v. b.

A egendom på landet,
eller nära stad önskar ung, hurtig, 
musik, flicka komma som hjälp och 
sällskap. Van att deltaga i inom ett 
hem förekommande göromål. Fritt 
vivre. Familj emedlem. Ref. gifvas. 
Svar till »15 maj—1 juni», Linköping p. r.

Bättre, enkel och anspråkslös 
flicka

som genomgått slöjdlärarinnesemina
rium, önskar plats i skola eller familj. 
Bra betyg finnes. Tacksam för svar 
till »Våren 1915», Iduns exp., Sthlm.

söker plats som sällskapsdam och för 
att undervisa i tyska språket samt 
musik och sång. Svar till Gustav 
Reinhardt, Hamburg, Rolandshof.

Gymnastikdirektöi.
kvinnlig, önskar plats. Goda betyg 
och rek. Sv. t. »Energisk», Vanås p. r.

SOMMARBLUSAR
af BATISTE, VOILE, LENON, OPAL.

flip®
Ulsökfa Modeller. Största Urval.

j. E. HOLTZ
H. M. Drottningens STOCKHOLM, - •

Hoflevéranlör. Brunkebergstorg 5 - Siora Nygaian 35 
Siuregalan 8.

INACKORDERINGAR.
LÄMPLIGT TILLPÄLI.E till extra 
billig inackordering i liten tjänste
mannafamilj på det natursköna Vi- 
singsö gifves för ung, bildad, glad
lynt flicka, som är villig att något 
deltaga i hemmets skötande. Svar 
märkt »Sommaren 1915» sändes under 
adress Jönköping p. r. . 
MEDELÅLDERS DAM önskar inack. 
i godt hem (ej vanligt inack.-ställe) 
i vacker, skogrik trakt. Svar med 
prisuppg. till »Hilma», Iduns exp. 
BILLIG INACKORDERING, med eget 
eller deladt rum, för dem som önska 
bo lugnt och stilla. Stället bel. nära 
station i barrskog och vid Klarälfven. 
Svar t. »Enkelt hem», Karlstad p. r. 
VID SILJAN kan inackordering erhål
las för längre eller kortare tid hos 
Fru Anna Landberg, Vikarbyn. Mo- 
derata priser.
GOD INACK: kan erhållas i godt hem. 
Förstkl. hus med nut. bekvämligh. 
Fina ref. ; mod. priser. Rikstel. 10462 
eller skriftligt till »Godt hem», Iduns 
exp. 
ETT FOSTERBARN önskas mot en 
summt i ett för allt. Svar till »God 
uppfostran», Örnsköldsvik p. r.

UoRtormnan vuma Erikssons 
Hvilohem,

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Inackorderingspris 3 kr. pr dag, 
70 à 80 kr. för mån. Adr. Högåsen, 
Arvika.

Tyra Rinmans 
Konvalescenthem för barn

rekommenderas. Undervisning kan er
hållas. Landvetter.

KLINTEHAMNS
füllst, badanstalt (sandstrand) och 
Warfsholms Pensionat — 
hemtrefligt, billigt, godt bord — bjuda 
härlig rekreation. Privatrum anskaffas 
ock. Via Visby dagl. förbind. Sthlm. 
Brefväxla. Hr Wöhler, Klintehamn.

Solhälls Pensionat oen Hvilohem 
erbjuder lugn och stärkande lands- 
vistelse året om på längre eller kor
tare tid till moderat pris. Begär pro
spekt. Rikstel. 7. Postadr. W i 11 s j ö.

Inackordering under sommarmån.
på landet i härlig trakt, erhålles i 
bättre hem af barn eller respektabel 
dam. Ej fler inack. Svar till »Godt 
hem», Sörmlandsposten, Eskilstuna.

Två gossar eller flickor
kunna under nästk. läsår erhålla hel
inackordering hos rektor vid samskola. 
Svar till »Rektor» under adress S. 
Gumaelii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.

H vilohem
eller god och öm vård i familj i 
södra Småland, Skåne eller sydvästra 
Blekinge önskas för äldre, genom sjuk
dom bruten herre. Svar med pris
uppgift till »God vård», Svenska Tele- 
grambyrän, Malmö.

Enskild konfirmationsundervisn.
meddelas inst. sommar med början 
den 15 juni. Vid. meddelar kyrkoherde 
E. Th. Hedelin, Medåker, Jäders bruk.

2 à 3 välartade skolynglingar
mottagas under ferierna i prästgård 
på landet, högt och friskt belägen 
vid skog och nära sjö. Ferieläsning 
för student. Bästa ref. Vidare i 
bref till »Treflig sommar», Iduns exp.

Ljungby Husmodersskola
Sommarkurs for bildade unga 

flickor med undervisning' i hushåll, 
linnesöm och handarbeten. Naturskönt 
beläget. Adr. A. Bseckström, Ljung- 
b y (Småland).

I Dalarna
det välkända pensionatet Marielund, 
adr. Gagnef vid Dalälfven och Gråda- 
fallen, 2V2 k-11*- fr. järnvägsstation. 
Pris 85 kr. pr månad. Rikst. 14 C. 

Martha Silfverhielm.

För bildad siälfförsöriande 
dam

finns ett stort, ljust, omöbleradt rum 
i öfre Vasastaden att hyra nu genast 
eller från hösten. Riks V. 1330.

Moderna, hvita trädgårdsmöbler.
Förstklassigt utförda. Illustrerad 

katalog på begäran.

RönMaln Aktiebolag
Stockamöllan. Tel. 5.

iMMBj
Inregistr.
Varumärke

>Den bästa vän, da någonsin kan få»

V

Med delta preparat kan 
man lindra och bota mångi 
krämpor. En liten buik 

Chesebroughs Vaseline 
kostar endast 25 öre och be
friar dig från sLroflig hud, 
smärre sår och brännskador, 
och om du låter en liten 
smula smälta i munnen, 
lindrar det hosta, heshet och 
inflammaiion i halsen. 
Profask à 10 öre erhålles 
öfverallt.
Det är fullkom
ligt utan smak.
Hvarje apotekare, såväl som 
sförre kemikalie- och par- 
fymaffärer hafva det till salu, 
men se noga efter, att fabri
kantens namn Chesebrough 
Mfg. Consd. New York, 
U. S. A. återfinnes på hvarje 
förpackning.

Filial i London,
42 Holborn Viaduct 

Var försiktig med efter- 
apningar. De skada i stället 
för att hjälpa dig

307



Gymnas tikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar den 14 sept. 
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Doktor A. Kjellbergs
kors i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt I Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70.

Ned. D:r E. Kleens
(eti-ariga) kura i Massage och Sjukgym- 
maatik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un- 
de Pmrelbrektsgatan 43 B, Jl.

Kurs i Massage och Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

MASSAGE- & GYMNASTIK-INSTITUT 
Biblioteksgatan 28

Begär prospekt.

Rysk Fräkenpomada,
fullt oskadligt, storartad effekt, kr. 
4,50 -}- porto (diskret försändning) en
dast i

Franska Parfymmagasinet,
Ho fl ev.

21 Drottninggatan 21, Stockholm.

OATINE
denna kraftiga, snö- 
hvita naturprodukt, 
framställd af ren 
hafre. uppfriskar hu
den och åstadkom 
mer i förening med 
solens värme den så 
eftertraktade klara 

friska' engelska teinten. Äkta Oatine- 
Creme i hvit burk med grönt lock s pris 
1.50; 4-dubbelt inneh. 8.—. Oatine-Snow: 
1.50. Finnas öfverallt samt hos A. W. 
Nordin g, Biblioteksg. 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 68. Stockholm.

Elsa Philips Husmodersskola,
Stockholm, Karlavägen 25 (f. d. 1 A),

hörjar sin 15:de termin för hildade unga flickor den 15 sept. 1915. Under
visning i finare och enklare matlagning, bakning, konservering och in
läggningar af frukt, grönsaker och kött, sjukmatlagning, uppköp, födo- 
ämneslära. hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Examinerade lära
rinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. 

Prospekt, ref. och närmare upplysn. på begäran.
ELSA PHILIP, Stockholm, Karlavägen 25, 3 tr. Tel. Ö. 1310.

Ferieläsning i Torekow.
Undervisning i realskolans alla ämnen ävensom i klassiska språk meddelas 

15 juni—15 augusti av undervisningsvana lärare. God och billig inackordering 
kan erhållas. Obs.! Salta bad! Svar till “Läroverksadjunkt 1915“ Iduns exp. f. v. b.

Skogsbo Hushållsskola, Leksand

Majorskan Edmanns
utsökta

Crème Idéale
och

Poudre Idéale
är af kännare ansedd som mest ele
gant och mest förskönande.

FÖRNÄMSTA PARFYMERIER.
För don nyföddo.

Komplett utstyrsel, 3 omgångar, väl- 
sydt af bästa material. Pris 10 kr. 
pr kartong. Presentkartongen 14 kr. 
Fru Caspersson, 9 Karlslundsg., Örebro.

Turkiska badet
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:50.

är världens förnämsta Hår- 
medel och öfverträffas icke af 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 2.50.
Erhålles hos alla lrsta klass Par

fymeri-, Drog- och Coiffyraffärer.

börjar den 15 sept. 1915 sitt 12:te arbetsår för 8 unga flickor, som slutat skolan. 
Kursen omfattar: enklare och finare matlagning, äfven vegetarisk, handarbete 
och väfning samt födoämneslära, bokhålleri och främmande språk. Pris 800 
kr. Närmare upplvsningar och referenser lämnas.

Gertrud Wailn, Signe Philip.
LEKSAND.

tilirtlållrkllPC 1 Juli—1 0kt- el- 1 Aag.—1 Nov. Matl., bakn.,
nUullQllanUla all sorts frukt-och grönsakskonserv., väfn., 

banlarb. Friskt landtlif vid skog o. sjrt. Pro&p. mot 2 porto. Obs.! Sommar
gäster emoltagas. Fru Ida Palmgren, Bet>na.'

Privata Högre
Lärarinneseminarium i Stockholm

Riddaregatsn 23.
En lägre, tvåårig kurs. Avgångsexamen därifrån medför lägre 

kompetens. En högre kurs, avsedd för fackutbildning. Avgångsexa
men från denna kurs medför högre kompeiens.

Ansökningar till avd. III böra insändas snarast möjligt. 
Inträdesexamen till seminariets första avdelning tager sin början den 

7 Juni. (Ett fåtal platser tillsättas efter inträdesexamen vid höstter
minens början. Ansökningar jämte betygsavskrifter, frejde- och läkar. 
betyg böra vara insända före den 30 maj.

Upplysningar lämnas av läroverkets föreståndarinna, Fröken Sofi 
Anderson, mottagn. Onsd. och Lord, kl. 1 —2.styrelsen.
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Utmärkta organ j
för annonsering i landsorten

öro följande tidningar: E
Arvika = Arvika Nyheter. 
Avesta: Avesta-Posten. 
Borlänge: Borlänge Tidning. 
Borås :
Falkenberg: Falknflbergs-Pestnn. 
Falun: Falu-Kuriren.
Halmstad:

Edla Carlssons Privathotell belysning och Rikst. i alla
Frukostar o. Supeer serveras. Birgerjarlsg. 8, Stockholm.

* * • ' 7259. A1J ...................
rum. Rum fr. 2 kr.
(röd, grön o. gul spårvagn stannar vid porten). Riks. 44 Ilm. 125 39,195 19.

lssta juni—Issta september.
Sofiakällan, landets rikaste koksaltkälla. Härliga h af sbad i Öresund, 

Strandbad. Sjukgymnastik, massage. Modern elektrisk behandling ss. Vier- 
zellenbad m. m. Lokal hetluftsbehandling. Radiumkur. Företrädesvis be
handlas urinsyrediates, gikt, reumatism, mag- och tarmsjukdomar, kroniska 
slemhinnekatarrer, skrofler, konvalescens.

Postadress: Brunnskontoret, Hälsingborg, Läkare: A, Björkman.

Food

inFoo

Damer! Vårda Eder hud!
Genom att hvarje afton massera hän

der och ansikte med Skin-Food erhål
ler Ni en frisk och ungdomlig hy.

Finnes hos samtliga parfym- och 
drogaffärer.

dagligen använd, 
örskönar och föryngrar.

vfjäljes öfveraiH 
à 60 ö

Hedemora: Södra Dalarnes Tidning.
Helsingborg:
Hernösand : Hernosands-Posten. 
Hörby: Mellersta Skåne.
Karlstad : Karlstads-Tidningen.
Kristinehamn:
Landskrona:

Linköping:
Luleå: Norrbottenskuriren.
Mora:
Nyköping: Södermanlands Nyheter.
Oskarshamn: Dskarshamns-Posten.
Söderhamn: Söderhamns-Kuriren.
Söderköping: Söderköpings-Pnstnn.
söderteije: Södertelje Tidning.
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda.
Umeå: Västerbottens-Kuriren.
Västerås: Västmanlands Läns Tidning.
Visby: fiotlandspnsten.
Örebro: Nerikes-TidningtB.
Östersund . Jämtlands Tidning.

“Glänsande popularitet
över hela Skandinavien,,

tösde nusendet
nu uikommet av

Yngve Nilssons

Vals-komposition “Kornblixten“.
Finnes att tillgå hos alla

Hrr Bok- och Musikhandlare 
eller direkt från förlaget.

Piano 1:50, Orkester 2: SO, 
Sextett 1: 75, Oktett 2: SO.
- Småländska musikförlaget -

Hovmantorp 33.

Hårarbeten,
ej fabriks- utan hemarbete. Flätor 
af äkta mjukt naturhår, alla färger, 
fylliga, 50 cm. längd 4:50, 60 cm. 
6:50, '70 cm. 8:—, 80 cm. 10:— kr. 
Länkar 2:— à 3:50. Klockked
jor 3:50—4 :— kr. I öfrigt utföres 
allt hårarbete. önskas arbetet af 
eget hår kan sådant insändas. Först
klassigt arbete garanteras. Om 
ej till belåtenhet får varan returneras. 
Sändes utan angifvande af innehållet 
mot postförskott.

FRU ELVIRA OSSBORNE, 
Vnliiruratan 27. Stockholm.

/p

Till pingst!
Använd Kraterplattan till eder puts- 

ning i hemmet. Den räcker c:a 20 
år för en familj. Ni blir säkert 
storförtjust. Plattan återtages dock 
efter profning, om ni så önskar. 
Pris 1 kr. Skrif ett brefkort i dag.

TEKNISKA FABRIKEN KRATER,
Y ä x i ö.

MARIEBERGSBORD. Bord med skifva 
af porslin köpes genast till högt pris. 
Svar med fullständig beskrifning, mått 
och pris torde sändas till »Mariebergs- 
bord», Nord. Annonsbyrån, Göteborg.

Stamrosor,
utmärkta sorter och vackra exemplar 
med 2 års kronor, 125 cm. stamhöjd. 
Låga remontant-rosor, allt förädladt 
här, med rik rotbildning. Noor i 
Knifsta. Riks 47.

K. A:SON HERMELIN.

VINOLIA
TvisJär.P&rfymeroch. 
To&Ielt -Artiklar.

Fiskebäckskil
Restaurant Utsikten rekommenderas.

Vördsamt Anna Olsson.

OlfllVIflHT
TVÅL!"1 II

Du begagnar väl

Happachs Diamant-Tvål,
husmoderns bästa vän? Om ej, så 
försök den i dag och öfvertyga dig 
om, att den gör tvätten bländande 
hvit och arbetet till ett nöje.

Kom ihåg, att då du föredrager 
vår Svenska tvättvål före den 
Engelska, da därigenom gagnar 
Sveriae och skaffar arbetsför
tjänst åt Svenskar.
HAPPACHS SÅPFABRIKS A.-B. 

Malmö & Stockholm

De som med rätta äro stolta öfver 
sin blomstrande hy an vända Vinolia, 
ty de veta, att Vinolia aldrig kan 
skada- densamma, utan endast 
verka välgörande. d* J*

Vinolia Generalagenturs

Skepparegatan 6, STOCKHOLM Ö. Bj.
Lugna dej, pojke!
Det går på ett 

par minuter

när man har en
HUSQVARNA SYMASKIN.
Förmånliga afbetalningsvillkor

Alltid veckans 
bästa nyheter!

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.

- 30Ö - Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1915.


